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Введение
В истории методики роль обучения говорению на английском языке, как виду речевой деятельности, в разные времена и в разных странах была различной. Во многом это связано с социальным заказом общества, потребностями в использовании иностранного языка, связанными с характером международных обменов. 

До революции в России интеллигенция могла свободно говорить и писать на нескольких иностранных языках, что считалось правилом, а не исключением. В годы советской власти иностранные языки в школьной программе не играли столь важной роли, приходилось даже вести борьбу за сохранение этого учебного предмета как такового. В период существования «железного занавеса» иностранные языки (прежде всего, английский) уже прочно заняли место одного из обязательных школьных предметов, но говорение было не столь важно, и на первое место выходило чтение. В настоящее время значение обучения устноречевому общению, в котором говорение играет первостепенную роль, трудно переоценить. Устная речь в целом и говорение как ее неотъемлемая часть выходят на первый план. При обучении говорению 15 – 20 лет назад акцент смещался в сторону обучения монологу, поскольку контакты граждан нашей страны с представителями различных мировых культур были достаточно ограниченны, в работе международных конференций, встреч, симпозиумов и семинаров могли принять участие лишь немногие избранные, но и там личные контакты не поощрялись. Диалог был, скорее, похож на монолог, где участники по очереди делали небольшие выступления. Сегодня речь идет о подготовке учащихся к диалогу культур, где навыки монологического и диалогического общения очень важны, но перевес в сторону диалога значительно сильнее, поскольку общение в большинстве своем либо диалогично, либо полилогично. 
Говорение может выступать как средство формирования смежных речевых и языковых навыков и как самостоятельная цель обучения. На уроке английского языка учитель старается решить одну главную задачу, остальные являются сопутствующими. Отсюда и определение типов уроков как уроков формирования лексических или грамматических навыков, уроков развития того или иного вида речевой деятельности, уроков ознакомления, тренировки, контроля и т.д. Речь на таких уроках выступает средством общения. Однако навыки говорения не формируются сами собой. Для их становления необходимо использовать специальные (в том числе и игровые) упражнения и задания. Все это и объясняет социальную актуальность изучения выбранной нами темы. 
Теоретической основой в изучении особенностей развития навыков говорения на иностранном языке является предметом многочисленных исследований в отечественной психолого-педагогической литературе (И.Л. Бим, Н.Д. Галльская, Н.И. Гез, И.А. Зимняя, Т.В. Иванова, И.А. Сухова, Е.И. Пассов и др.). Также в научной литературе нашло свое отражение и изучение особенностей использования игровых методов на уроках иностранного языка (в работах А.А. Вербицкого, А.В. Конышевой, Е.А. Маслыко, В.Л. Скалкина, М.Ф. Стронина, С.А. Шмакова и др.). В тоже время следует отметить, что работ в области изучения эффективности использования игровых методов как средства развития навыков говорения на уроках английского языка в средней школе практически не изучалось. Это и определяет научную актуальность нашего  исследования. 

Сегодня констатируется важность обучения навыкам говорения на иностранном языке детей, учащихся в обще образовательной школе. Данный факт подчеркивается как в научной литературе, так и в требованиях к современному образованию. В педагогике обучению навыкам говорения на иностранном языке уделяется большое внимание. В тоже время не достаточно изученным является вопрос эффективности использования игровых методов при обучении навыкам говорения на английском языке в процессе обучения учащихся 5-9 классов средне образовательной школы.   
Объектом исследования являются навыки говорения на английском языке учащихся 5-9 классов среднеобразовательных школ.  

Предметом исследования выступает игра как средство развития навыков  говорения на английском языке учащихся 5-9 классов средне образовательных школ.  
Цель работы состоит в том, чтобы изучить игру как средство развития навыков говорения на английском языке в процессе обучения учащихся 5-9 классов средне образовательных школ.
Цель исследования определила следующие задачи: 
1. Охарактеризовать цели и особенности обучения английскому языку на среднем этапе   обучения в школе. 

2. Рассмотреть технологию  и особенности построения урока, учитывающего аспекты говорения на английском языке.                                                            

3. Изучить игру как средство развития навыков говорения  на английском языке.  
4. Эмпирически изучить игру как средство развития навыков говорения на английском языке в процессе обучения учащихся 5-9 классов среднеобразовательных школ. 
5. Провести анализ исследования игры как средства развития навыков говорения на английском языке в процессе обучения учащихся средних классов школы. 
Теоретической базой исследования послужили: 
- исследования в области общей методики обучения иностранным языкам (работы В.А. Артемова, И.Л. Бима, Н.И. Геза, И.А. Зимней, О.В. Любимовой, Е.А. Маслыко, Е.И. Пассова, Г.В. Роговой и других);
- работы, посвященные изучения особенностей обучению учащихся средней школы английскому языку (А.В. Конышевой, Е.И. Пассова, В.В. Сафоновой, М.Ф. Стронина, Л.В. Тазьминой и др.);

- исследования, направленные на описания игры  как средства обучения школьников английскому языку (работы А.А. Вербицкого, Н.Д. Гальсковой, Е.В. Дзюиной, Т.В. Ивановой и И.А. Суховой, А.В. Конышевой, А.Е. Ниязовой, Т.И. Спиридоновой, М.Ф. Стронина, С.А. Шмакова и др.).
Новизна исследования объясняется тем, что до настоящего  времени в научной литературе еще не были описаны психодиагностические исследования, доказывающие   эффективность использования игры как средства развития навыков говорения на английском языке в процессе обучения учащихся 5-9 классов среднеобразовательных школ.  
Методами исследования выступают теоретический анализ литературы        по дидактике и методике английского языка, наблюдение, беседа, игровые разработки упражнений для занятий по английскому языку для учащихся 5-7 классов среднеобразовательных школ.
Эксперимент проводился на базе ГОУ СОШ №38 г. Москвы. В исследовании приняли участие дети подросткового возраста – учащиеся 5 классов в количестве 20 человек. 
Материалом исследования послужили методические разработки планирования уроков английского языка в средней школе Е.В. Дзюиной, Г.В. Роговой, В.В. Сафоновой, Е.В. Солововой,  Т.И. Спиридоновой, Л.В. Тазьминой и др.  
Практическая значимость работы обусловлена тем, впервые была исследована эффективность использования  игры как средства развития навыков говорения на английском языке в процессе обучения учащихся 5-9 классов среднеобразовательных школ.  
Цель и задачи исследования предопределили следующую структуру работы: данная работа включает в себя введение, две главы, выводы по главам и заключение.
Глава первая содержит анализ целей и особенностей обучения английскому языку в средней школе; технология обучения говорению на английском языке; игры как средства развития навыков говорения на английском языке.                                                                                             
Глава вторая рассматривает эмпирическое изучение игры как средства развития навыков говорения на английском языке в процессе обучения учащихся 5-9 классов среднеобразовательных школ. В главе был рассмотрен опыт включения игровых упражнений в занятия английским языком для учащихся 5 класса. В заключительном параграфе второй главы были сделаны и обобщены выводы, проделанной нами работы.  
Глава 1. Теоретические аспекты изучения игры как средства развития навыков говорения на английском языке 
Совет Европы определил Пороговый уровень (Threshold level) изучения иностранного языка как базовый общеобразовательный, и хотя это постановление пока не обрело силы на уровне единых Российских федеральных программ, многие программы, одобренные Министерством образования РФ и разработанные для различных типов школ и, например, программы В. В. Сафоновой и учебники, написанные на их основе, учебники В.П. Кузовлева. и др. для массовой школы, построены с учетом этих документов [53]. Разрабатываемая концепция и минимальное содержание обучения иностранного языка для 12-летней школы в России опирается на существующие документы Совета Европы по стандартизации языкового образования, на требования Порогового уровня [22].
Основной целью обучения иностранному языку в Пороговом уровне названо формирование коммуникативной компетенции. При этом выделяются несколько ее составляющих; 1) лингвистическая компетенция, 2) социолингвистическая компетенция, 3) социокультурная компетенция, 4) стратегическая компетенция, 5) дискурсивная компетенция, 6) социальная компетенция [46].

Лингвистическая компетенция предполагает овладение определенной суммой формальных знаний и соответствующих им навыков, связанных с различными аспектами языка: лексикой, фонетикой, грамматикой. При этом встает вопрос, какие слова, грамматические структуры, интонемы необходимы человеку того или иного возраста, той или иной профессии и т.д. для обеспечения нормального взаимодействия на изучаемом языке. В этом плане интересно сравнить языковой репертуар, предлагаемый в отечественных и международных учебниках в рамках изучения различных тем и ситуаций, например: «Отдых», «Досуг», «Животные» и т. д. 

Слова, грамматические конструкции, интонемы изучаются с целью их преобразования в осмысленные высказывания, т.е. имеют четко выраженную речевую направленность. Таким образом, можно сказать, что акцент преподавания делается не на язык как систему, а на речь. Но речь всегда ситуативна, ситуация же в свою очередь определяется местом и временем, особенностями аудитории, партнеров по общению, целью общения и т. д. Чтобы в каждом конкретном случае адекватно решать задачи общения, помимо лингвистической компетенции  необходима социолингвистическая компетенция, т. е. способность осуществлять выбор языковых форм, использовать их и преобразовывать в соответствии с контекстом. Чтобы научиться этому, важно знать семантические особенности слов и выражений, как они изменяются в зависимости от стиля и характера общения, какой эффект они могут оказать на собеседника [9]. 

Язык отражает особенности жизни людей. Изучая многообразие планов выражения, можно многое понять и узнать о культуре различных стран изучаемого языка. Это подводит к пониманию необходимости формирования у учащихся социокультурной компетенции. Сегодня, говоря о том, что целью, обучения является общение на иностранном языке, подразумевается не просто диалог на уровне индивидуумов, но готовность и способность к ведению диалога культур.

Для того чтобы грамотно решать задачи общения и добиваться ​ результатов, недостаточно лишь знаний культурологического характера. Надо иметь определенные навыки и умения организации речи, уметь выстраивать, ее логично, последовательно и убедительно, ставить задачи и добиваться поставленной цели, а это уже новый уровень коммуникативной компетенции, которая в материалах Совета Европы названа стратегической и дискурсивной компетенциями [26,27].

Многие вопросы данных уровней коммуникативной компетенции разработаны в курсе риторики. Так некоторые гуманитарно-ориентированные школы вводят этот курс в обязательную программу. Учебники по риторике могут помочь и учащимся, и учителю ответить на вопросы о том, как работать над устным выступлением, что такое композиция речи и как грамотно осуществлять взаимодействие со слушателем. Здесь рассматриваются такие вопросы, как определение темы, направленности выступления, логических приемов изложения (анализ, синтез, сравнение, обобщение), способов связи речи посредством слов, словосочетаний, предложений, повторов, анафор, выражающих субъективное отношение, языковых средств создания эмоциональности и оценочности речи и т. д.
Даже на родном языке, где знание слов и их стилистических особенностей не представляет сложности, умение убедительно, а значит, и логично выстроить речь, добиться желаемого эффекта получается не всегда и не у всех. В значительной степени это определяется тем, что на уроках как иностранного, так и родного языка все устные высказывания учащихся представляют речь лишь по форме, а, по сути речью не являются. В разработанных методикой классификациях видов речевой деятельности говорение и письмо относят к продуктивным видам деятельности, а это значит, что произведение, которое «создает» школьник,- плод его творчества, самостоятельный «продукт», неповторимый как, по сути, так и по форме. На практике, же часто приходится встречаться с ситуацией, когда ответы учащихся по изучаемой теме похожи как близнецы-братья, являются ярким примером воспроизведения, репродуктивности, но не продуктивности [25]. 

При проверке сформированности диалогических навыков общения это бросается в глаза еще резче. Задав вопрос ученику и не получив ответа (или получив не тот ответ), человек теряется, не знает, что делать дальше, иногда пытается подсказывать (т. е. навязывать) собеседнику реплики на родном или иностранном языке.

Это еще раз говорит о необходимости формирования стратегической и дискурсивной компетенций, сущность которых заключается в умении построить общение таким образом, чтобы добиться поставленной цели, знать и владеть различными приемами получения и передачи информации, как в устном, так и в письменном общении, компенсаторными умениями. Формирование указанных составляющих  коммуникативной компетенции нельзя  осуществить в отрыве от речевых функций, которые определяют как стратегию, собственно общения, так и отбор языковых средств для решения задач общения. 

К, сожалению, в процессе обучения иностранному языку изучение лексики, грамматики зачастую не связывают с речевыми функциями. Между тем они помогают систематизировать и обобщать полученные знания, способствуя тем самым более прочному запоминанию. В различных источниках можно найти различное количество и различные варианты классификаций речевых функций. 

Последней из составляющих коммуникативной компетенции является социальная компетенция. Она предполагает желание и готовность взаимодействовать с другими, умение поставить себя на место другого, уверенность и себе, способность справиться со сложившейся ситуацией. 

Здесь очень важно сформировать чувство толерантности, терпимости, к точке зрения, отличной от нашей.

Е.И. Пассов, на основании всех выше описанных коммуникативных компетенций  выделяют четыре аспекта цели обучения иностранному языку в средне школе [35,36]: 

1) учебный практический аспект, 

2) воспитательный аспект обучения,

3) образовательный, аспект,

4) развивающий аспект.

1.1. Цели и особенности обучения английскому языку в средней школе
В ходе обучения иностранному языку ученики должны овладеть четырьмя видами​ речевой деятельности: рецептивными -аудированием и чтением, продуктивными - говорением и письмом, а также связанными с ними тремя аспектами языка - лексикой, фонетикой, грамматикой. Практический аспект предполагает овладение всеми формами общения и всеми речевыми ​функциями для того, чтобы владение английским языком было средством межличностного общения, отстаивания своих убеждений, обогащения духовного мира, пропаганды отечественной культуры. 

Конкретными целями в говорении как виде речевой деятельности являются [34]:

- умение сообщить (доложить, известить, объявить, информировать, рассказать и т.д.); объяснить (охарактеризовать, уточнить,, показать и т. д.);

- одобрить (рекомендовать, посоветовать, подчеркнуть, поддержать, похвалить, поблагодарить и т. д.); 
- осудить (покритиковать, возразить, отрицать, обвинить, оспорить и т. д.); 
- убедить (доказать, обосновать, уверить, уговорить, настоять и т.д.). 

Воспитательный аспект обучения предполагает формирование у учащихся  мировоззрения, идейной убежденности, патриотизма, нравственности, ответственности за себя и происходящее вокруг, а также - эстетическое и духовное развитие личности.

Воспитание нельзя делить на этическое, эстетическое, трудовое, экологическое, интернациональное и т. д. 
Всякое воспитание есть воспитание в человеке, нравственности. Для реализации данного аспекта надо использовать все возможности: и содержательные (наличие всевозможных проблем), и организационные (обсуждение этих проблем и их трактовку). Возможности здесь беспредельны, важно лишь не ограничиваться благими намерениями, а выявить конкретные пути их реализации, как во время уроков, так и во внеурочной деятельности.

Образовательный аспект предполагает приобретение знаний о культуре страны или стран изучаемого языка, включая литературу, музыку, архитектуру, живопись, историю и т. д., а также знаний о строе языка, его характере, системе, особенностях, сходстве и  различии с родным; удовлетворение личных познавательных интересов в любой из сфер своей деятельности, от профессиональной до хобби [39, 40].
Развивающий аспект обеспечивает осознание средств выражения мыслей, того, как люди произносят, какие слова употребляют для сравнения и сопоставления явлений родного и иностранного языков, номинации предметов, развитие чувства языка, языковой догадки, логики (анализа, синтеза, сравнения, умозаключения), памяти во всех ее видах, развитие сенсорного восприятия, умения общаться, мотивационной сферы, таких черт характера, как воля, трудолюбие, активность,  целеустремленность, умение учиться.
На основе анализа научной педагогической литературы особенности обучения английского языка в средней школе имеет свои специфические признаки. 
На среднем этапе предусматривается дальнейшее развитие и совершенствование речевых умений аудирования и говорения за счёт накопления активной лексики и средств грамматического оформления высказываний в связи с усложнением тематики и речевых ситуаций, расширения сфер общения. Например, учащийся может научиться говорить о погоде, о разных временах года, о предстоящих (прошедших) праздниках, каникулах и о том, как он собирается их проводить; сообщать о достопримечательностях города, села, где он живет или который посетил; говорить о досуге, культурных развлечениях, спорте; рассказывать о школьных делах и т.д.
Повышаются требования к чтению вслух и про себя. Для выполнения этих требований предусматривается достаточное количество материала для чтения. Так, помимо текстов, включенных в параграфы учебников, за два года учащиеся получают около 150 страниц текстов для обязательного домашнего чтения, вынесенных в конец учебника. Целенаправленное, четко организованное чтение может привести к планируемым​ результатам по формированию этого важного умения [1].
На среднем этапе обучения формируются практические умения в аудировании, говорении и чтении, используется и письмо в качестве помощника в овладении коммуникативной функцией английского языка. Однако удельный вес каждого из видов речевой деятельности различен в зависимости от этапа. Он определяется условиями обучения - уменьшается количество уроков от этапа к этапу. Это влечет за собой увеличение самостоятельной работы учащегося по изучению языка во внеурочное время. Как и всякое умение, речевое умение формируется и развивается только при условии регулярного систематического подкрепления (практики).
На начальном этапе при частых встречах с учителем на уроке предпочтение отдается устной речи: учащимся нужно больше слышать и слушать иноязычную речь и пользоваться усваиваемым материалом в своих высказываниях. Можно считать общепринятым, во всяком случае, при обучении иностранному языку в детской аудиторий, что овладение устной речью формирует механизмы речи, облегчает обучение чтению и письму и создает положительную мотивацию изучения этого предмета, поскольку детям хочется в первую очередь научиться понимать и говорить на новом для них языке. Это подтверждается проведенным анкетированием школьников и экспериментальными исследованиями [19].
На среднем этапе устная и письменная речь занимают в учебном​ процессе примерно равное место с некоторым перевесом в чтении. Накопление активной лексики и грамматики осуществляется через устную речь в ходе развития и совершенствования речевых навыков по лексическому оформлению высказываний и аудирования иноязычной речи. Большая работа должна проводиться по чтению. Чтение вслух отходит на задний план, уступая место чтению про себя, для овладения которым особую роль приобретает формирование у учащихся потенциального словаря, умение догадываться о значении слов, бытующих в родном языке, слов одного корня, одного происхождения, слов, образованных при помощи аффиксов по словообразовательным моделям, свойственным данному языку, от известных учащимся слов. Это позволяет авторам учебников включать информативные, отвечающие интересам школьников тексты, а учащимся понимать читаемое на основе речевого опыта. Письмо выполняет служебную роль на этом этапе и тесно связано с чтением и устной речью.

Меняется не только удельный вес форм общения, меняются и сами учащиеся от этапа к этапу, от младшего подросткового возраста (10-11 лет) к старшему (12-14 лет), что оказывает влияние и не может не учитываться при определении планируемых практических результатов по каждому этапу обучения. Усложняется содержание обучения, расширяются возможности по использованию межпредметных связей и общих учебных умений и навыков, приобретаемых школьниками при изучении различных предметов, в том числе и по иностранному языку. Предлагается рассматривать эти этапы как три самостоятельные цикла, каждый из которых - законченный период обучения, с присущей ему целью практического овладения иностранным языком [15, 16].​ 
И.А. Зимняя первый цикл относит к основному и по количеству часов, отводимых на изучение иностранного языка, и по возможностям решаемых здесь задач - усвоение фундамента языковых знаний и формируемых умений на изучаемом языке в устной и письменной формах элементарного общения. Подчеркивает любознательность детей, их чувствительность к овладению языком, «когда ребята испытывают потребность говорить по-другому, по-иностранному, пока у них еще есть время и желание играть в «иностранцев». Во втором цикле предлагается «... тематическое расширение и коммуникативное «упрочивание» в памяти уже известных языковых средств и их наращивание» [17, c.34]. Новым, как отмечает автор, здесь для ученика является культурно-страноведческая информация и умение решать коммуникативные задачи в общении. Учащиеся учатся работать со словарем, справочником, происходит расширение пассивного словаря, формирование потенциального. В этом возрасте, отмечают психологи, формируется рефлексивное мышление, развивается самооценка, идет развитие нравственных сторон личности. Подростки стремятся походить на взрослых; большую роль играет деятельность общения, которую они строят на​ основе определенных морально-этических норм. Организация обучения иностранному языку, при котором решаются коммуникативные задачи, призвана способствовать формированию ценностных ориентации и интересов учащихся. В третьем цикле И. А. Зимняя предлагает развивать у школьников практически необходимые умения работать с «иноязычными сообщениями» (текстами), вне зависимости от того, какова будет их деятельность по окончании школы. К таким умениям автор относит: реферирование, аннотирование, комментирование, перевод иностранной речи в различных условиях устного и письменного общения [18].
Конкретное воплощение практической цели изучения иностранного языка в средней школе происходит на уроке в виде решения оперативных, тактических задач и во внеурочное время в самостоятельной работе учащихся при выполнении различных заданий. 
Итак, в настоящее время в отечественной педагогике, посвященной обучению иностранным языкам, признана концепция формирования коммуникативной компетентности, которая включает в себя лингвистическую, социолингвистическую, социокультурную, стратегическую, дискурсивную, социальную компетенции.
На основании этой концепции выделяют четыре аспекта цели обучения: учебный практический, воспитательный, образовательный, развивающий. 

Овладение процессом говорения на английском языке включает в себя формирования  умения сообщить, одобрить, осудить, убедить. 

На этапе обучения английскому языку в средней школе у детей формируются навыки аудирования, чтения, говорения, письма. При этом в зависимости от класса обучения выделяют несколько образовательных циклов: усвоение фундамента языковых знаний и формируемых умений на изучаемом языке в устной и письменной формах элементарного общения; тематическое расширение и  коммуникативное развитие; развитие практических навыков работы с иноязычными текстами.

1.2. Технология обучения говорению на английском языке 
В научной литературе понятие «говорение» трактуется как  продуктивный (экспрессивный) вид речевой деятельности, посредством которого совместно с аудированием осуществляется устно-речевое общение. Содержанием говорения является выражение мыслей, передача информации в устной форме. Говорение как вид речевой деятельности характеризуется следующими важнейшими параметрами [19]:

- мотив – потребность или необходимость высказаться;

- цель и функции – характер воздействия на партнера, способ самовыражения;

- предмет – своя или чужая мысль;

- структура – действия и операции;

- механизмы – осмысление, предвосхищение, комбинирование;

- средства – языковой и речевой материал;

- речевой продукт – типы диалогов, монологических высказываний;

- условия – речевые ситуации;

- наличие или отсутствие опор.

В основе говорения лежат продуктивные произносительные, ритмико-интонационные и лексико-грамматические навыки. Иноязычное говорение как сложное интегрированное умение отличается мотивированностью, активностью и самостоятельностью говорящего, целенаправленностью, связью с мышлением, ситуативной обусловленностью, эвристичностью. По большей или меньшей роли самостоятельности в программировании устно-речевого высказывания различают инициативную (активную), реактивную (ответную реактивную ()ьшей роли самостоятельности в программировании устно-речевого высказывания различают инициативную ()его, целенапр), и репродуктивную речь. 

Говорение может протекать в диалогической или монологической форме либо в сложном переплетении диалога и монолога, следовательно, умение говорения включает в себя две группы специфических умений: диалогические и монологические.

Е.Н. Соловова выделяет следующие положительные характеристики уроков формирования устноречевых умений [44]:

1) Ученики говорят подавляющую часть урока. Учитель лишь направляет и моделирует различные формы речевого взаимодействия.

2) Все учащиеся принимают равное участие в общении. Учитель не допускает монополизации внимания и учебного времени группой наиболее раскованных и продвинутых учеников, вовлекает в общение слабоуспевающих и стеснительных.

3) Учащиеся хотят говорить. Уровень мотивации на уроке очень высок благодаря использованию различных источников создания мотивации.

4) Языковой уровень соответствует реальным возможностям данной группы.

Обучать говорению начинают с основ, т.е. со становления произносительных навыков, формирования лексических и грамматических навыков, навыков аудирования. На начальном этапе обучения разъединить процесс формирования этих навыков невозможно. Учитель знакомит учащихся с новой структурой. Это предполагает изучение новых слов, звуков, интонем. Эту структуру учащиеся слушают и повторяют вслед за учителем или за диктором. Ее же используют в микродиалогах с учителем и товарищами. Когда таких структур в рамках учебной ситуации становится достаточно, то их можно соединять в небольшие монологи и диалоги. Для того чтобы речь была речью по сути, а не только по форме, нужно чтобы в основе ее порождения и стимулирования лежал мотив, т.е. намерение говорящего участвовать в общении. Для того чтобы появился такой мотив на уроке, необходимо создать речевую ситуацию. 

Г.В. Рогова под понятием «ситуация» понимает обстоятельства, в которые ставится говорящий и которые вызывают у него потребность говорить [39].  

Е.Н. Соловова подразделяет речевые ситуации на реальные, условные и проблемные. Г.В. Рогова дает свою классификацию речевых ситуаций и выделяет реальные, условные, воображаемые, фантастические (сказочные), конкретные, абстрактные, проблемные. Главное – все они должны соотносится с возрастными психологическими особенностями учащихся, быть для них личностно значимыми [40].  

Таким образом, Г.В. Рогова выделяет важнейшие условия порождения и стимулирования речи [41]: 

- наличие мотива высказывания,

- ситуативность,

- личностная ориентация.

Все это в совокупности придает речи коммуникативный характер. 

В естественном акте коммуникации человек высказывается только в том случае, когда у него возникает потребность, обусловленная какими-то обстоятельствами действительности и отношениями общающихся. В учебных условиях мотив не возникает сам собой и очень часто речь вызывается диктатом учителя. В результате возникает фиктивная речь, которая является речью лишь по форме. Именно потребность и внутреннее желание высказаться расценивает американский психолог Риверс как первое и необходимое условие общения на иностранном языке. Чтобы создать мотивацию общения на английском языке в учебных условиях, необходимо использовать ситуацию, так как мотив речи, по выражению Т.В. Ивановой и И.А. Суховой «гнездится» в ситуации. Чтобы создать учебную ситуацию, вызывающую речь, нужно представлять себе ее структуру [19].

Г.В. Рогова  выделяет следующую структуру учебной речевой ситуации [40]:

- определенный отрезок действительности (конкретное место и время действия, где осуществляется неречевое и речевое поведение), который может быть намечен вербально или изображен при помощи наглядных средств;

- действующие лица (собеседники, со всеми присущими им характеристиками и определенными отношениями друг к другу, влияющими на речевые намерения говорящих).

Ситуации могут носить статичный или динамичный характер. При динамичном характере происходят изменения в компонентах ситуации, например, происходит перестановка в действующих лицах и в их взаимоотношениях. 

Очень важно «пропускать» ситуацию через себя, придавая ей личностный характер. Личностная ориентация значительно повышает эффект усвоения английского языка, так как в этом случае наряду с интеллектом подключаются эмоции. Личностно значимой ситуацию делает роль, которую учащиеся получают на время или постоянно. Наиболее адекватным приемом обучения говорению являются, поэтому различные формы драматизации, включая импровизации и ролевые игры.

В методике выделяют два уровня речи: подготовленный и неподготовленный. Подготовленный уровень речи предполагает предварительное обеспечение ее языковым материалом, выделение времени на подготовку. Неподготовленная речь в данный конкретный момент осуществляется без всякой подготовки и без опор извне. Предполагается, что такие опоры уже существуют в распоряжении учащегося и извлекаются стимулом, идущим от ситуации. Неподготовленная речь готовится всем процессом обучения; при этом подготовленная речь выполняет роль репетиции для нее [45]. 

При обучении говорению важно учитывать соотношение его важнейших форм: монолога, диалога и полилога, зависящих от количества собеседников, участвующих в речи. Однако как в живом акте речи, так и в обучении эти формы сосуществуют, часто переходя одна в другую. 

В начале рассмотрим специфику обучения монологу. 

В отечественной лингвистике монологическая речь определяется как речь одного лица, обращенная к одному лицу или группе слушателей (собеседников) с целью в более или менее развернутой форме передать информацию, выразить свои мысли, намерения, дать оценку событиям и явлениям, воздействовать на слушателей путем убеждения или побуждения их к действиям (И.Л. Колесникова, О.А. Долгина). Г.В. Рогова отмечает, что монолог является такой формой речи, когда ее выстраивает один человек, сам определяя структуру, композицию и языковые средства [8].  

В отличие от диалогической речи, которая является в основном ситуативной, монологическая речь преимущественно контекстна. Ситуация является для монолога отправным моментом, потом он как бы отрывается от нее, образуя свою среду – контекст. По сравнению с диалогической речью монолог характеризуется относительной непрерывностью, большей развернутостью, произвольностью (планируемостью), последовательностью; в большей степени ориентирована на создание продукта – монологического высказывания, которое в зависимости от намерения говорящего и характера информации представляет собой четкой разбивки 

Монологическая речь всегда обладает признаком адресованности, что выражается в словах-обращениях («Дорогие друзья!») и интонационно. Адресованность монологической речи зависит от ее логичности, от на смысловые куски, которые последовательно предстают перед слушающими. Важную роль при этом играют риторические вопросы, один из функционально-коммуникативных типов речи. Такими типами речи являются описание, сообщение, повествование, рассуждение либо их сочетания, привлекающие внимание к существенным моментам содержания.   

В содержательном плане монологическое высказывание отличается смысловой завершенностью, логичностью, целостностью, выразительностью и стилистической отнесенностью.

Е.Н. Соловова выделяет следующие важнейшие характеристики монолога [46]:

- целенаправленность/соответствие речевой задаче;

- непрерывный характер;

- логичность;

- смысловая законченность;

- самостоятельность;

- выразительность.

Монологическая речь в качестве объекта овладения характеризуется рядом параметров: содержание речи, степень самостоятельности, степень подготовленности. 

Целью обучения, по мнению С.Ф.Шатилова, монологической речи является формирование монологических умений, т.е. умений коммуникативно-мотивированно, логически последовательно и связно, достаточно полно и правильно в языковом отношении излагать свои мысли в устной форме [49].

Существует ряд разновидностей монолога, обслуживающих различные сферы общения: приветственная речь; порицание; похвала; рассказ; лекция; описание; характеристика; обвинительная или оправдательная речь [46].

Существуют два разнонаправленных, взаимодополняющих подхода (пути) к обучению иноязычному говорению: «снизу вверх» и «сверху вниз». 

Путь «сверху вниз» представляет собой путь овладения целостными актами общения, образцами речевых произведений. Формирование навыков и умений говорения начинается с многократного воспроизведения (чтения, прослушивания, заучивания наизусть) готового монологического текста, который рассматривается в качестве эталона для построения подобных ему текстов. Затем происходит варьирование лексического наполнения образца, отработка элементов и самостоятельное порождение аналогичных высказываний. Можно предлагать следующие задания [50]:

1) Ответить на вопросы на понимание содержания и смысла прочитанного текста.

2) Согласиться с утверждениями или опровергнуть их.

3) Выбрать глаголы, прилагательные, идиоматические выражения, с помощью которых автор описывает свое отношение к людям, событиям, природе и т.д.

4) Доказать, что …

5) Определить основную идею текста.

6) Кратко изложить содержание текста, составить аннотацию к тексту, дать рецензию на текст.

7) Рассказать текст от лица главного героя (наблюдателя, журналиста и т.д.).

8) Придумать другой конец.

Данный путь имеет целый ряд преимуществ. Во-первых, текст достаточно полно очерчивает речевую ситуацию и учителю нужно только использовать ее для порождения речевых высказываний учащихся и частично видоизменять ее с помощью речевых установок и упражнений. Во-вторых, грамотно отобранные тексты имеют высокую степень информативности, а значит, и предопределяют содержательную ценность речевых высказываний учащихся, способствуют реализации образовательных целей обучения. В-третьих, аутентичные тексты различных жанров дают хорошую языковую и речевую опору, образец для подражания, основу для составления собственных речевых высказываний по образцу [6].

Путь «снизу вверх» намечает путь от последовательного, систематичного овладения отдельными речевыми действиями (отдельными высказываниями) разного уровня к их последующему комбинированию, объединению. В основе этого подхода лежит предположение о том, что поэлементное, поэтапное, поуровневое усвоение системы языка, овладение компонентами монологической речи в итоге приводят к умению самостоятельно участвовать в речевом общении – порождать связные высказывания в устной и письменной форме. 

Данный путь может быть выбран учителем [24,25]:

1. На начальном этапе обучения, когда ученики еще не умеют читать или когда учебные тексты для чтения не могут предложить серьезную содержательную основу для развития навыков говорения.

2. На среднем и старшем этапах обучения, когда языковой и содержательный уровень знаний по обсуждаемой теме достаточно высок. В данном случае монологи могут строиться не столько на материале одного конкретного текста, сколько на основе многих текстов, прочитанных или прослушанных на родном и иностранном языках, что предполагает использование межпредметных связей [26]. 

Для того чтобы получить желаемый уровень монологической речи в данном случае, учитель должен быть уверен, что:

- у учащихся есть достаточный информационный запас по данной теме (с учетом межпредметных связей);

- уровень языка (лексический и грамматический) достаточен для успешного обсуждения данной темы на иностранном языке;

- в  речевом репертуаре учащихся имеется необходимый запас средств реализации различных речевых функций (согласия, несогласия, передачи или запроса информации и т.д.);

- учащиеся владеют речевыми умениями (способами связи различных речевых высказываний, композицией речи).

В развитии навыков монологической речи бывают языковые, речевые и содержательные опоры. Последние подразделяются на вербальные и невербальные. Их количество и выбор определяются в зависимости от конкретных условий обучения:

1) Возраст и уровень общей образованности учащихся.

2) Уровень владения языком всего класса и отдельных учеников.

3) Особенности речевой ситуации.

4) Характер речевого задания/степень понимания речевой задачи всеми участниками общения.

5) Индивидуальные особенности личности обучаемых.

Рассмотрим теперь особенности обучение диалогу.  

И.Л. Колесникова и  О.А. Долгина под диалогической речью понимают  процесс непосредственного речевого общения, характеризующийся поочередно сменяющими одна другую репликами двух или более лиц. Это форма говорения, основной целью которой является речевое взаимодействие двух или более говорящих. Собеседники выступают попеременно в роли говорящего и слушающего. Продуктом данной формы речи является диалог разной степени развернутости или полилог (групповое обсуждение проблемы, дискуссия, свободная беседа) [35]. 

Основная цель участников общения – поддержание речевого взаимодействия, в ходе которого происходит последовательное порождение собеседниками разнообразных по своему функционально-коммуникативному назначению речевых актов. Эти речевые акты – высказывания, объединенные ситуативно-тематической общностью, - направлены на обмен информацией и мнениями, побуждение к действиям, выражение эмоциональной оценки, соблюдение норм речевого этикета. 

Психологические свойства, условия протекания диалогической речи и правила речевого этикета определяют ряд ее особенностей с точки зрения, как содержания, так и языкового оформления. Повышенное внимание к партнеру, стремление сделать речевое взаимодействие эффективным обусловливают такие отличительные черты диалогического общения, как политематичность, частое переключение с одной темы на другую, недосказанность, постоянная обращенность к партнеру и преобладающее выражение согласия в знак поддержки разговора.

В плане языкового оформления для диалогической речи характерна большая роль интонации, эллиптичность, использование речевых клише, общий разговорный стиль. Диалог отличается разнообразием неполных предложений и свободным от строгих норм оформлением высказываний (неоконченные предложения, ложные начала). В диалогической речи широко используются неречевые средства общения (мимика, жесты). 

Т.В. Иванова и И.А. Сухова отмечают, что с методической точки зрения различаются диалогическое единство, микродиалог и макродиалог. Единицей обучения диалогической речи является диалогическое единство [19].

При обучении диалогической речи рекомендуется установить конечную цель обучения этому виду речевой деятельности и промежуточные цели применительно к различным ступеням обучения, выделить этап формирования основных диалогических умений и этап совершенствования этих умений в речевом общении (групповом неподготовленном диалоге, тематической беседе), определить характер упражнений, вербальных и невербальных опор и учебно-речевых ситуаций.

Диалогические умения предполагают, владение достаточным запасом функционально разнообразных реплик и включают в себя такие частные умения как:

- умение реплицировать (обмен репликами в диалоге и полилоге);

- умение проводить свою стратегическую линию в общении в согласии с речевыми интенциями собеседников или вопреки их интенциям;

- умение учитывать новых речевых партнеров;

- умение прогнозировать поведение собеседников, исход той или иной ситуации (Е.И. Пассов) [36].

В обучении монологу и диалогу есть много общего, но, тем не менее, для учебного общения диалогическая речь представляет гораздо больше трудностей, чем монологическая. Е.Н. Соловова выделяет следующие основные характеристики диалога, которые обусловливают трудности овладения этой формой говорения: реактивность и ситуативность [46]. 

В методике выделяют две разновидности диалогов: свободные и стандартные (типовые). В стандартных диалогах за участниками четко закреплены определенные социальные роли (родитель – ребенок, учитель – ученик, продавец - покупатель). К свободным диалогам традиционно относятся беседы, дискуссии, интервью, т.е. те формы речевого взаимодействия, где изначально общая логика развития разговора жестко не фиксируется социальными речевыми ролями. Граница между свободными и стандартными диалогами в реальном общении очень подвижна, эти разновидности диалогов могут легко трансформироваться в ходе развития речевого общения в зависимости от изменений речевой ситуации. При обучении диалогу выделяются те же пути, что и при обучении монологу.

Обучение диалогу путем «сверху вниз» является наиболее оптимальным для обучения стандартным, или типовым, диалогам. 

Алгоритм работы учителя при обучении диалогу на английском языке  путем «сверху вниз», по мнению Е.Н. Соловова, включает в себя следующие положения [46]: 

1. Определить наиболее типичные ситуации диалогического общения в рамках изучаемой темы («У врача», «Разговор по телефону»).

2. Изучить материалы учебно-методического комплекса (УМК) и имеющихся учебных пособий, соответствующих возрасту и уровню языка учащихся.

3. Отобрать или составить диалоги-образцы с использованием типичных для данной ситуации речевых клише, моделей речевого взаимодействия.

4. Определить последовательность предъявления различных типовых диалогов в процессе изучения темы.

5. Ознакомить учащихся с новыми словами и речевыми структурами предъявляемого диалога.

6. В случае необходимости прокомментировать социокультурные особенности речевого общения в рамках данной ситуации.

7. Прочитать диалог или проиграть запись.

8. Организовать его отработку, обращая внимание на правильность фонетического оформления речи, использование других паралингвистических средств.

9. Организовать работу с текстом диалога, направленную на его полное понимание и запоминание, а также частичную трансформацию с учетом уже знакомых синонимичных моделей.

10. Аналогично отработать другие типовые диалоги.

11. Частично видоизменить речевую ситуацию с целью привнести элемент аутентичности в решение речевой задачи, моделируя соединение реплик из различных типовых диалогов в речи учащихся.

12. Сформулировать речевую установку для творческих учебных диалогов по теме.

13. Продумать использование вербальных и невербальных опор для конкретных учеников.

14. Спланировать пары опрашиваемых учеников и последовательность их опроса.

Опорами для составления собственных диалогов могут служить:

- сами тексты диалогов-моделей;

- содержание речевой установки учителя на составление видоизмененных диалогов;

- описание ролей, получаемых отдельно каждым из участников диалога;

- картинки или видеосюжет, проигрываемый без звука.

Обучение диалогу путем «снизу вверх» предполагает, что у учащихся нет исходного диалога-образца, потому что:

   - учащиеся не умеют читать и не могут воспользоваться образцом;

  - уровень речевого развития достаточно высок, поэтому единый образец уже не нужен;

  - предполагаемый диалог относится к разновидности свободного диалога, и образец будет только сковывать инициативу и творчество учащихся.

В данном случае речь идет не просто об использовании диалога, а об обучении диалогической форме общения, следовательно, у учащихся необходимо совершенствовать следующие диалогические навыки  и умения [42]:

- умение задавать вопросы разных типов;

- логично, последовательно и понятно отвечать на поставленные вопросы;

- использовать различные реплики реагирования в процессе общения, проявляя заинтересованность, внимание и активное участие в разговоре;

- употреблять различные вводные структуры и клишированные выражения;

- пользоваться различными способами реализации речевых функций, таких, как выражение согласия или несогласия, сомнения, удовлетворения, просьбы и т.д.

Следует отметить, что оценка при контроле навыков устной речи выставляется: 

- за подготовленные дома монологи и диалоги;
- за неподготовленные монологи и диалоги, выполняемые в классе.
В порядке исключения оценка может быть выставлена и за одну-две реплики, если они действительно ценны в речевом отношении и являются ярким примером владения учащимся дискурсивными умениями. Итоговый контроль подразумевает контроль как монологических, так и диалогических умений. Поэтому, как правило, у учителя одновременно находятся двое экзаменуемых, которые по очереди выполняют задания монологического характера, а затем вместе решают одну из поставленных речевых задач, взаимодействуя на иностранном языке.
Обучение говорению должно строиться с учетом требований итогового контроля, а тренировочные упражнения и задания должны моделировать аналогичные задания итогового контроля.
Итак, говорение - продуктивный (экспрессивный) вид речевой деятельности, посредством которого совместно с аудированием осуществляется устно-речевое общение. 

Параметрами говорения являются мотив, цель и функция, предмет, структура, механизмы, средства, речевой продукт, условия и наличие или отсутствие опор. 

Важным условием говорения на английском языке, является мотивация, которая возникает в определенной речевой ситуации. Речевая ситуация – это обстоятельства, в которые ставится говорящий и которые вызывают у него потребность говорить.  
Важнейшим условием стимулирования речи является наличие мотива высказывания, ситуативность, личностная ориентация. 

Выделяют две формы говорения на английском языке: монологическую и диалогическую. 

Монологическая речь – это речь одного лица, обращенная к одному лицу или группе слушателей (собеседников) с целью в более или менее развернутой форме передать информацию, выразить свои мысли, намерения, дать оценку событиям и явлениям, воздействовать на слушателей путем убеждения или побуждения их к действиям.  

Диалогическая речь – это процесс непосредственного речевого общения, характеризующийся поочередно сменяющими одна другую репликами двух или более лиц. Это форма говорения, основной целью которой является речевое взаимодействие двух или более говорящих.
В настоящее время при обучении монологической и диалогической иностранной речью выделяют два подхода: «снизу вверх» (овладение целостными актами общения) и «сверху вниз» (последовательное, систематичное овладение отдельными речевыми действиями).
1.3. Игра как средство развития навыков говорения на английском языке
Игра в истории и развитии человечества сравнима по возрасту со временем появления самого человека, имеет важное значение в его жизни, развитии, воспитании. 
Игра – это форма деятельности в условных ситуациях, направленной на воссоздание и усвоение общественного опыт, фиксированного в социально закрепленных способах осуществления предметных действий, в предметах науки и культуры [38, c.127]. 
Игре как специфической разновидности человеческих действий посвящено много исследований, создано много теорий, игр. Одну из первых теорий создал Ф. Врубель, рассматривая игру как проявление потребности самовыражения ребенка. 
В науке существует особое направление - теория игр. Создано множество классификаций игр. В соответствии с одной из них можно выделить игры функциональные, тематические, конструктивные, дидактические, спортивные, военные и получившие широкое распространение деловые игры. Теорию игры, ее социальную природу, внутреннюю структуру, а также ее значение в развитии ребенка изучали Л. С. Выготский, А.Н. Леонтьев, Д. Б. Эльконин и другие [7,52]. В индивидуальном развитии ребенка игра формирует потребность ребенка воздействовать на мир, познавать мир, создавать мир и создавать себя. Игра создает личность. Через игру и в процессе​ игры ребенок упражняется, развивает себя (психически и физически). Происходит развитие мотивационной сферы, всех видов готовности к более сложной социальной жизни. Происходит становление волевых качеств, перестройка психических процессов, осознанность действий. Развивается интеллект. Изменяются процессы мышления: от наглядно-действенного до словесно-логического, и абстрактно-логического. В игровой деятельности осуществляется процесс воображения, представляющий высокую творческую форму мышления, обеспечивающую в будущем возможность личностной реализации в различных сферах человеческой деятельности. В игре зарождается творческое начало человека, основы трудовых действий, в игре начинается учение в форме усвоения социального опыта взрослых. 
На всех этапах человеческой жизни игра, как метод обучения, занимает достойное место. В педагогической практике применяются познавательные дидактические игры, способствующие развитию познавательной активности, стимулирующие познавательный процесс, интерес к процессу учения. Такие игры обеспечивают развитие коллективных отношений, снимают эмоциональную напряженность, создают атмосферу заинтересованного непринужденного выполнения учебных действий.​ Игру следует рассматривать как многофункциональный метод. Он направлен на усвоение нового материала, его закрепление, повторение, развитие всех видов мышления. Игре присуща тактическая и стратегическая направленность на формирование мировоззрения, качеств личности и способностей; на формирование организационных и организаторских, коммуникативных, экономических, гностических и функциональных умений. К.Д. Ушинский писал, что в игре «формируются все стороны души человеческой, его ум, его сердце и его воля, и если говорить, что игры подсказывают будущий характер и будущую судьбу ребенка, то это верно в двояком смысле: не только в игре высказываются наклонности ребенка и относительная сила его души, но и сама игра имеет большое влияние на развитие детских способностей и наклонностей, а, следовательно, и на его будущую судьбу» [10, c.124]. 
Учебные игры можно успешно использовать почти по всем предметам школьного цикла. Значимое место в учебном процессе занимают ролевые, деловые и ситуативные игры. В настоящее время получают достаточную популярность различные старые и новые игры [20]:  
- Симулятивные игры - копирующие, дублирующие воспроизводство действий, качеств, просчет стратегических действий (применяются​ в обучении военных), проигрывании возможных ситуаций. 
- Игры-инсценировки - основаны на проигрывании ролей в смоделированных ситуациях. 
- Метод инсценизаций - за счет него, например, осуществляется театрализованное воспроизводство событий и т.д. 
- Метод генерализации идей - метод «мозговой атаки», «мозгового штурма» характеризуется резкой активизацией мыслительной деятельности нескольких человек или группы с целью за очень короткий отрезок времени выработать максимальное число идей (в том числе и совершенно нетрадиционных) для разрешения проблемы. 
- Метод случайности - основан на рассмотрении какого-либо случая группой учащихся, сопоставлении решений, предлагаемых отдельными учениками, с правильным решением. 
- Ситуативный метод - основан на введении ученика в какую-то сложную ситуацию. 
- Микро-преподавание - метод творческого обучения сложной практической деятельности.​
Эффективность игровых методов зависит в первую очередь от методики их организации и проведения учителем, требует значительных умственных и физических усилий, времени на подготовку, значительного объема справочной, монографической, учебной, методической литературы, технических средств.
Анализ учебной деятельности школьников на уроках английского языка, особенностей их общения друг с другом, с учителем, с реальными носителями языка свидетельствует о том, что у учащихся недостаточно хорошо развиты коммуникативные способности, умения применить освоенный языковой материал в ситуации общения. 

С точки зрения О.В. Любимовой, одним из наиболее эффективных средств развития навыков говорения, коммуникативных способностей является игра. Потому как, она «обладает такой особенностью, как универсальность: использование игровых приёмов можно приспосабливать к разным целям и задачам. Игровые приемы выполняют множество функций в процессе развития ребёнка, облегчают учебный процесс, помогают усвоить увеличивающийся с каждым годом материал и ненавязчиво развивают необходимые компетенции» [31, c.42].
Как показывает практика работы, некоторые авторы учебников недостаточно широко используют возможности игры при обучении иностранному языку. Поэтому возникла необходимость расширить и дополнить набор игр и игровых заданий, предлагаемых в учебниках [13].
Опираясь на исследования психолингвистов, А. Е. Ниязова отмечает, что процесс иноязычного говорения осуществляется учащимися в определенной последовательности трех этапов: мотивационно-побудительного, ориентировочно-исследовательского и исполнительного [33]. 
А.Е. Ниязова считает, что активизацию учебно-речевой деятельности у школьников целесообразно осуществлять на мотивационно-побудительном и ориентировочно-исследовательском этапах, так как именно здесь появляются трудности, которые не позволяют​ осуществлять речевые поступки. Эти трудности сводятся к следующему: 
- у учащихся не возникает мотивов, которые подтолкнули бы их к осуществлению речевых  высказываний; 
- они нередко плохо ориентируются в теме, по которой необходимо высказаться; 
- школьники не владеют структурой речевого высказывания; 
- не хватает запаса слов, с помощью которых можно строить речевое высказывание. 
Активизация учебно-речевой деятельности школьников на мотивационно-побудительном этапе связана с вызовом мотива говорения. Человек говорит тогда, когда испытывает потребность выразить свою мысль, т. е. «испытывает потребность вербального осмысления окружающей действительности, которая, находя себя в предмете говорения - мысли, становится коммуникативно-познавательным мотивом говорения» [18]. 
Активизация учебно-речевой деятельности школьников на ориентировочно-исследовательском этапе заключается в том, что учащиеся осуществляют исследование условий учебно-речевой деятельности, выделяют предмет говорения - мысль, привлекают необходимые языковые и речевые средства. Учащиеся реализуют отбор средств и определяют способы формирования и формулирования собственной мысли в процессе учебного общения. 
Средствами, способными активизировать учебно-речевую деятельность на указанных этапах, являются игры. В методической литературе отмечается, что наиболее эффективными видами игр, которые можно использовать при обучении навыкам говорения на английском языке, являются ролевые и деловые игры [33]. 
А.В. Конышева определяет игру как «разновидность общественной практики, действенное воспроизведение жизненных явлений вне реальной практической установки. Она всегда выступает в двух временных измерениях: в настоящем и будущем, даря сиюминутную радость, а также она служит удовлетворением назревших актуальных потребностей личности. В ней закрепляются свойства, необходимые личности для выполнения социальных, профессиональных​ и творческих функций» [26,27].

М.Ф. Стронин, автор ряда книг, посвященных обучающим играм, которые используются при обучении иностранным языкам, выделяет два вида таких игр [48]: 
- подготовительные, способствующие формированию речевых навыков; 
- творческие игры, цель которых заключается в дальнейшем развитии речевых навыков и умений. 
Игры также подразделяются по виду деятельности, по характеру педагогического процесса и ​по характеру игровой методики. 
Так М.Ф. Стронин по характеру игровой методики выделяет игры предметные; ролевые; сюжетные; имитационные; деловые; игры-драматизации. 
Психологи (А. Н. Леонтьев, Н. В. Королева и др.) утверждают, что «ролевая игра особенно чувствительна к сфере деятельности людей и отношений между ними». По их мнению, ролевая игра содержит в себе скрытое правило, и развитие идет от игр с развернутой игровой ситуацией и скрытыми правилами к играм с открытыми правилами и скрытыми за ними ролями. Еще Л. С. Выготский утверждал, что в ролевой игре «ребенок плачет как пациент, и радуется как играющий» и что «в игре ежеминутно происходит отказ от мимолетных желаний в пользу выполнения взятой на себя роли» [7, c.34]. 
О.В. Любимова отмечает, что «все эти факты с достаточной убедительностью говорят о том, что в ролевой игре происходит существенная перестройка поведения школьника - оно становится произвольным. Под произвольным поведением в данном случае понимается поведение, осуществляющееся в соответствии с образцом (независимо от того, дан ли он в форме действия другого человека или в форме уже выделившегося правила) и контролируемое путем сопоставления с этим образцом как эталоном [31]. 
Это значит, что в ролевой игре учащийся не чувствует той напряженности, которую он может ощущать при обычном ответе, он более раскрепощен и свободен. 
Этим и объясняется секрет популярности ролевых игр среди учителей и учащихся. Являясь учебной моделью межличностного группового общения, специфической организационной формой обучения устно-речевому общению, основанному на коммуникативном принципе, ролевые игры легко вписываются в урок и, кроме всего прочего, доставляют учащимся истинное удовольствие. 
А.В. Конышева пишет о том, что ролевая игра используется для решения комплексных задач усвоения нового материала, закрепления и развития творческих способностей, а также для формирования общеучебных умений. Она дает возможность учащимся понять и изучить учебный материал с различных позиций [25]. 
В структуру игры как процесса входят:

а)
роли, взятые на себя играющими;

б)
игровые действия как средство реализации этих ролей;

в)
игровое употребление предметов, т.е. замещение реальных вещей игровыми, условными;

г) реальные отношения между играющими; 

д) сюжет (содержание) - область действительности, условно воспринимаемая в игре. 

Задача учителя состоит в том, чтобы отобрать необходимые ситуации-иллюстрации и ситуации-проблемы на конкретном материале подготовить дидактический материал: карточки-задания для каждого (можно с подсказкой о характере его деятельности), подобрать группы учащихся и распределить роли, поставить задачу по которой учащиеся должны высказывать свою точку зрения, продумать предполагаемые ответы и реплики (если необходимо, подсказать их определенным учащимся), проявлять к учащимся интерес и внимание во время проведения игры. 
Технология ролевой игры состоит из следующих этапов [32]:
1. Этап подготовки. Подготовка ролевой игры начинается с разработки сценария - условного отображения ситуации и объекта. Затем составляется план проведения игры. Учитель должен иметь описание процедуры игры и четко представлять характерные особенности действующих лиц.
2. Этап объяснения. На данном этапе идет ввод в игру, ориентация  участников, определение режима работы, формулировка главной цели урока, а также необходимо обосновать учащимся постановку проблемы и выбор ситуации. Выдаются заранее под​готовленные пакеты необходимых материалов, инструкций, правил. При необходимости, учащиеся обращаются за помощью к учителю за дополнительными разъяснениями. Учитель должен настроить учащихся на то, что нельзя относиться пассивно к игре, нарушать регламент и этику поведения.
3. Этап проведения – процесс игры. На этом этапе учащиеся разыгрывают предложенную им ситуацию, выполняя определенные роли. 

4. Этап анализа и обобщения. По окончании игры учитель вместе с учащимися проводит обобщение, т.е. учащиеся обмениваются мнениями, что, на их взгляд, получилось, а над чем еще стоит поработать. В заключение учитель констатирует достигнутые результаты, отмечает ошибки, формулирует окончательный итог урока. При анализе обращается внимание на соответствие использованной имитации с соответствующей областью реальной ситуации. 
А.В. Конышева выделяет тот факт, что в игре все равны. Она посильна практически каждому ученику, даже тому, который не имеет достаточно прочных знаний в языке. Более того, слабый по языковой подготовке учащийся может стать победителем в игре, так как «находчивость и сообразительность в игре оказываются порой более важными», чем знания в предмете. Чувства равенства, радости, атмосфера уверенности в себе, ощущение посильности заданий - все это дает возможность ученику преодолеть стеснительность, которая мешает свободно употреблять в речи слова чужого языка, снижается боязнь ошибок, и это благотворно сказывается на результатах обучения [24]. 
Усвоение языкового материала происходит незаметно. У школьника появляется чувство удовлетворения, он может говорить наравне со всеми. Это обстоятельство создаёт дополнительную мотивацию самостоятельному развитию навыков и умений учащимся, а также помогает превратить изнурительный процесс заучивания грамматического материала и лексики в интересный познавательный процесс [25,26].
Над созданием игровой технологии работал С.А. Шмаков, который описал  целесообразность применения некоторых видов игровой деятельности на различных ступенях обучения и в соответствии с этим предложил свою систему их использования [51]. 

Эта система предполагает применение определенных видов игр на различных этапах при изучении иностранного языка с пятого класса. 

Виды игр подбираются исходя из характеристик ученика как субъекта обучения и в соответствии с программой по английскому языку для общеобразовательных школ. 

Так, на первом этапе обучения (5-6 класс) основным видом игр будет являться предметная (лингвистическая) игра, которая подразумевает под собой фонетические, лексические и грамматические игры. Это объясняется​ тем, что у учащихся данного возраста только начинает формироваться языковая база и навыков, которыми они владеют, недостаточно для проведения ролевых, сюжетных игр. Здесь целесообразно использовать драматизации и имитационные игры, игры - соревнования. Этот блок включает в себя виды игровой деятельности, направленные на формирование лингвистической стороны коммуникативной компетенции, создание лексического запаса по темам, предусмотренным программой, овладение грамматическими структурами и произносительными навыками, фразами - клише, используемыми в различных ситуациях общения. 

На следующем этапе (7-8 класс), когда ученики достигли элементарного уровня коммуникативной компетенции, игровая деятельность усложняется.  Наряду с лингвистическими и имитационными играми, применяются ролевые, направленные на социализацию учащихся. Их содержанием являются отношения между людьми. Нацелены они, в основном, на овладение иноязычным общением на уровне информационной и регулятивной функций. Игры здесь также подобраны в соответствии с тематикой программы. 

Начиная с 9-го класса и далее в старшем звене, особенно если уровень языковой подготовки учащихся достаточно высок,​ целесообразно применять сюжетно - ролевые и деловые игры, Это более сложные виды игровой деятельности, они требуют более тщательной подготовки и со стороны учителя, и со стороны учеников. Использование метода проектов на подготовительном этапе игры является дополнительным средством развития коммуникативных способностей. 
Такая система дает возможность оптимально использовать игровую деятельность при обучении английскому языку. 
Выводы по первой главе
Сегодня в отечественной педагогике, посвященной обучению иностранным языкам, признана концепция формирования коммуникативной компетентности, включающая в себя лингвистическую, социолингвистическую, социокультурную, стратегическую, дискурсивную, социальную компетенции. 

На основе этой концепции процесс обучения говорению на английском языке является важным элементом всего образовательного процесса, который содержит в себе развитие умений сообщить, одобрить, осудить, убедить. 

Процесс обучения ребенка в средней школе английскому языку содержит в себе три  последовательных этапа усвоение фундамента языковых знаний и формируемых умений на изучаемом языке в устной и письменной формах элементарного общения; тематическое расширение и  коммуникативное развитие; развитие практических навыков работы с иноязычными текстами.   

Термин «говорение» означает продуктивный (экспрессивный) вид речевой деятельности, посредством которого совместно с аудированием осуществляется устно-речевое общение. Условиями стимулирования речи на английском языке является наличие мотива высказывания, ситуативность, личностная ориентация. 

Существует две основные формы говорения на английском языке: монологическую и диалогическую. 

Монологическая речь – это речь одного лица, обращенная к одному лицу или группе слушателей (собеседников) с целью в более или менее развернутой форме передать информацию, выразить свои мысли, намерения, дать оценку событиям и явлениям, воздействовать на слушателей путем убеждения или побуждения их к действиям.  

Диалогическая речь – это процесс непосредственного речевого общения, характеризующийся поочередно сменяющими одна другую репликами двух или более лиц. Это форма говорения, основной целью которой является речевое взаимодействие двух или более говорящих.
Обучение монологической и диалогической иностранной речью происходит  «снизу вверх» (овладение целостными актами общения) или «сверху вниз» (последовательное, систематичное овладение отдельными речевыми действиями).

Игра – это форма деятельности в условных ситуациях, направленной на воссоздание и усвоение общественного опыт, фиксированного в социально закрепленных способах осуществления предметных действий, в предметах науки и культуры. 
Педагогами и лингвистами признана важность игрового метода при обучении школьников английскому языку, который позволяет мотивировать учеников на освоение иностранного языка, формируют у него способность ориентироваться в теме, владеть структурой речевого высказывания, увеличить запас английских слов. 

Некоторые исследователи, в зависимости от целей обучения иностранному языку на том или ином этапе средней школы, рекомендуют в 5-6 классах на уроках английского языка использовать игры - драматизации, а также имитационные игры и игры – соревнования. В 7-8 классах – лингвистические, имитационные и ролевые игры. Начиная с 9 класса – сюжетно-ролевые и деловые игры. 

Глава 2. Эмпирическое изучение игры как средства развития навыков говорения на английском языке в процессе обучения учащихся 5-9 классов среднеобразовательных школ
2.1. Организация и методы исследования
Эксперимент проводился на базе ГОУ СОШ №38 г. Москвы. В исследовании приняли участие дети подросткового возраста – учащиеся 5 классов в количестве 20 человек. 

Цель исследования - изучение игры как средства развития навыков говорения на английском языке в процессе обучения учащихся 5-9 классов среднеобразовательных школ.
Методами исследования выступают теоретический анализ литературы        по дидактике и методике английского языка, наблюдение, беседа, игровые разработки упражнений для занятий по английскому языку для учащихся 5-7 классов среднеобразовательных школ.

Методика оценки навыков говорения. Автор Е.Н. Соловова.  

Данная методика включает в себя 4 оценочных шкалы: 

1. Способность к коммуникативному партнерству.

5 баллов - У учащегося почти нет проблем в понимании вопросов па данном уровне. Он способен вести беседу в правильной и интересной форме, давая как фактическую информацию, так и свои комментарии по дан​ной, проблеме (мнение, причины). Владеет техникой ведения беседы (может начать и закончить разговор, расспросить, дать информацию, побудить к действию, помочь собеседнику выразить свое мнение, спорить по различным вопросам и делать выводы). Владеет умени​ем спонтанно реагировать на изменение речевого поведения партнера.

3 балла - Учащийся показывает хороший уровень понимания заданий, одна​ко иногда приходится повторить вопрос. Он достаточно свободно ведет беседу, излагая не только факты, но и свое личное мнение по теме. Владеет техникой ведения беседы, но иногда не следит за собеседником, ему не .всегда удается спонтанно отреагировать на изменение речевого поведения партнера. Иногда полностью за​хватывает инициативу в разговоре.            

1 балл - Учащийся показывает общее понимание вопросов и желание уча​ствовать в разговоре: Он может определить необходимость той или иной информации и выразить свое мнение, используя простей​шие формы. Ему необходимы объяснения и пояснения некоторых вопросов. Его ответы просты и нерешительны. Учащийся не все​гда соблюдает временной регламент беседы, часто делает неоправ​данные паузы, и разговор принимает иной оборот. Иногда нелоги​чен в своих высказываниях, легко сбивается на заученный текст. 

0 балл - Учащийся ответил на несколько вопросов или дал некоторую ин​формацию на очень простые темы, Он часто переспрашивает и просит перефразировать вопросы. Ответы его состоят из корот​ких фраз или очень коротких предложений. Использует в речевом высказывании заученные куски тем. Не владеет достаточным ко​личеством устойчивых фраз и выражений для ведения беседы, ча​сто повторяется. Легко сбивается с высказывания, не умеет адек​ватно реагировать на собеседника.

2. Лексико-грамматическая правильность речи.

5 баллов - Если учащийся и допускает ошибку, то он сам ее немедленно исправляет. Он умеет правильно выбрать необходимые Глагольные формы и времена,  использует в  речи  сложные грамматические структуры. 75% высказываний даны без ошибок. Его речевое вы​сказывание состоит как из коротких, так и сложных предложений. Использует правильное  интонационное  оформление  вопросов  и ответов, просьб и восклицаний. Демонстрирует умение употреб​лять сослагательное и условное наклонения. Речь достаточно ва​риативна с точки зрения программных требований.

3 балла – Встречаются грамматические ошибки, но это не препятствует об​щению. Учащийся демонстрирует умения использовать правильные глагольные формы и времена на данном уровне. 50% выска​зываний   должны   быть   без   ошибок.   Простые   высказывания должны быть грамматически правильными. Употребляет в рече​вом высказывании условное наклонение, модальные глаголы и их эквиваленты.

1 балл – Ошибки учащегося затрудняют беседу,  но не разрушают ее.  Он правильно использует разные формы глаголов и времена, соотно​симые с темой и форматом беседы, но только по заученной теме. Только 25% высказываний даны без ошибок.

0 баллов - Встречается большое количество грамматических и синтаксичес​ких ошибок. Отмечается трудность в выборе правильного глаго​ла и постановке его в нужном времени. Ошибки повторяются поч​ти в каждом высказывании.

3. Коммуникативная целесообразность лексико-грамматического оформления речи.

5 баллов -  Учащийся может поддерживать разговор на заданную тему, выра​жая, свои мысли легко и свободно. Он говорит намного больше, чем экзаменатор, он может вставлять замечания и даже задавать вопросы экзаменатору, если это необходимо. Он использует ши​рокий диапазон лексики, демонстрируя умения преодолевать лек​сические трудности при выражении своих мыслей. Он с удоволь​ствием использует сложные предложения, состоящие из нескольких последовательных частей. Его речевое поведение пол​ностью коммуникативно и когнитивно оправданно.
3 балла -  Учащийся с удовольствием отвечает на вопросы собеседника, а также может взять инициативу в разговоре на себя. Наблюдает​ся, достаточная беглость иноязычной речи, объем высказываний соответствует программным требованиям. Он использует разно​образную лексику, что создает впечатление естественности ситу​ации. Он пытается устранить влияние родного языка. Редки слу​чаи, когда его речевое поведение коммуникативно и когнитивно неоправданно.

1 балл - Учащийся может участвовать в беседе, но при этом использует чрезвычайно упрощенные лексико-грамматические структуры для выражения своих мыслей. Он в состоянии использовать только очень ограниченный лексический запас, который необходим для обсуждения определенной темы или проблемы. Его речевое пове​дение минимально приемлемо.

0 баллов - Учащийся не может вести с экзаменатором беседу на ИЯ. Он вла​деет минимальным запасом лексики, но не умеет его коммуника​тивно приемлемо использовать в ответе. Его речевое поведение коммуникативно и когнитивно неприемлемо.

4. Фонетическое оформление речи (произношение отдельных звуков, интонационная правильность оформления предложения, ударения).
5 баллов - У учащегося произношение полностью соответствует программным требованиям, хотя иногда встречаются незначительные ошибки, которые, однако, не мешают общению на иностранном языке. Его речь достаточ​но выразительна и понятна людям, владеющим стандартизирован​ной иноязычной речью. Он адекватно использует ритмику и мело​дику иноязычной речи (в рамках программных требований) для более точного выражения своих коммуникативных намерений.

3 балла - Произношение учащегося в целом соответствует программным требованиям, но встречаются случаи отклонения от произноси​тельных норм. Однако это не мешает ему общаться на иностранном языке с людьми, владеющими стандартизированными нормами иноязычной речи. В основном он умеет использовать ритмику, мелодику ино​язычной речи, хотя иногда его речь может быть недостаточно вы​разительной и не может способствовать точному выражению его коммуникативных умений.

1 балл - У учащегося наблюдаются попытки правильно произносить и ин​тонировать речь, но заметна интерференция родного языка. Его речь в основном, понятна носителям языка.

0 баллов - Произношение учащегося подвержено сильному влиянию родного языка, настолько сильно, что осложняет понимание его речи но​сителем языка. Общеизвестные и простые слова и фразы даются в неузнаваемом виде.
2.2. Описание уроков по английскому языку с включением игровых упражнений 
В процессе работы с детьми нами было использовано несколько групп упражнений, которые были включены в ход занятий. 

Всего нами было использовано 10 занятий. 

Опишем ход работы в каждом по каждому из уроков отдельно.   

Все игровые упражнения подробно описаны в Приложении 1. 

С детьми проводились занятия по английскому языку по учебникам М.З. Биболетовой. 

В процессе обучения были использованы игровые упражнения, предложенные В.А. Артемова, Е.В. Дзюина, Т.И.Спиридоновой, М.Ф, Стронина и других. 
 Урок 1.  ИНТЕРВЬЮ. 
Цели урока: развитие лексических навыков по теме «Узнаем больше друг о друге»; активизация навыков чтения и диалогической речи, тренировка навыков аудирования.

Оборудование: картинка девочки Энн.
Ход урока

I. Организационный момент
Good morning, children! {Good morning, Мария Петровна!)
I am glad to see you. (We are glad to see you too.)
How are you? (We are fine, thanks. And how are you?)
I'm fine, thank you. Who is absent today? (All pupils are present.)
II. Фонетическая зарядка (Приложение 1).  
III.
Речевая разминка
-
We shall have a guest today. Her name is Ann. She is going to ask you
some questions. I want you to answer them quickly and loudly.
Учитель знакомил ребят с Энн и от ее имени задавал детям вопросы:
How old are you? (I'm ten.)
Have you got a sister? (Yes, I have. I have a sister.)
What is his name? (His name is Vova.)
What is your father? (He is a doctor.)
Do you like to sing? (Yes, I do. I like to sing.)
Do you watch TV at night? (No, I don't. I don't watch TV at night. Etc.
Затем учитель предлагал детям задать вопросы Энн.
IV.
Активизация навыков чтения
-
Ann has a friend Linda. Let's read the text and find out about Linda.
Open your books.

Учитель предлагал учащимся выполнить упражнения. Учащиеся чита​ли  текст самостоятельно, а затем учитель задавал вопросы по содержанию текста.

What is Linda? (She is a student.)
Where does she study? (She studies at the Local State School.)
Is her school going to arrange an English-Russian School student exchange? (Yes, it is.)
When is Linda's school going to arrange the student exchange? (Her school is going to arrange the student exchange next year.)
Whom is the girl giving an interview? (She is giving an interview to a correspondent of a youth ^magazine.)

V.
Физкультминутка
VI.
Тренировка произносительных и лексических навыков
-
It's time to listen to some words and repeat them after the speaker. You
can see these words in the box.
Учитель организовывал выполнение упражнения: учащиеся повторяли за диктором слова из таблицы, а затем выбирали и зачи​тывали пары слов, которые звучат похоже в английском и русском языке.
VII.
Активизация навыков аудирования и диалогической речи. Ролевая игра 1 (Приложение 1). 
-
As you know Linda is giving an interview to a correspondent of
a magazine. Let's listen to the dialogue and try to understand it.
Дети прослушивали диалог. Учитель предлагал уче​никам прочитать диалог в парах сначала вполголоса, а затем громко и вы​разительно вслух.

-
Will you work in pairs? Read the dialogue in a natural manner. Who
want to start? Well done. You will learn this dialogue by heart at home.
One of you will be Linda and her partner will be a correspondent.
Учитель объяснял учащимся домашнее задание: выучить диалог в па​рах наизусть.

VIII.
Актуализация навыков чтения транскрипции английских
слов

-
Now I want you to read the words from exercise 4, page 41. We shall
work in a chain and read the words one by one. Let's listen to the tape
and correct yourself.

Ученики читали слова, записанные в транскрипции по цепочке, а затем проверяли себя с помощью записи на аудиокассете.
IX.
Итог урока
-
That brings us to the end. Let's stand up and recite the poem.
Two little eyes to look around, Two little eyes to hear any sound, Two little hands to hold hands tight,
Two little feet to walk left or right;
Two little lips to say BEWARE!
One little child to cross the roads with care.
Get your thinks together. Good-bye, my dear friends.
Урок 2. РАССКАЖИ О СЕБЕ, ЛИНДА
Цели урока: совершенствование навыков диалогической речи; развитие лексических навыков; актуализация навыков чтения на материале диалогов.

Оборудование: карточки с заданием для каждого ученика.
Ход урока

I.
Организационный момент
Good morning, boys and girls. (Good morning, Мария Петровна!)
I am glad to see you. (We are glad to see you too.)
How are you? (We are fine, thanks. And how are you?)
I'm fine thank you. Vova, how is your mother? (She is fine, thanks.)
Masha, is your father OK? (Yes, he is. He is OK.)
Who is absent today? (All pupils are present.)
And who is on duty today? (Vova and Masha are on duty today.)
OK. Let's start our work.
-
We shall act out the dialogues and listen to the second part of the interview with Linda.

II.
Фонетическая зарядка (Приложение 1). 
III.
Речевая разминка. Игра с мячом «Вопросы и ответы» (Приложение 1).  
IV.
Проверка домашнего задания. Ролевая игра 2 (Приложение 1). 
V.
Физкультминутка.
VI.
Введение и первичное закрепление слова change
-
Now it's time to learn the new English word. It can be a noun and a verb.
Look at the examples in your textbooks.
Учитель предлагал учащимся ознакомиться с новым английским сло​ном. Ученики читали и переводили примеры.
-
I want you to look at the cards now. Read the sentences and decide if
the word «change» a noun or a verb.

Ученики получали карточки и выполняли задание в течение 3 минут. Каждое предложение на каточке содержало слово change. Ученики долж​ны были  определить, какой частью речи является выделенное слово. Проверка данного задания осуществлялась фронтально: ученики по очереди читали вслух предложения, переводили их и называли  часть речи.
1. Is it my change? Yes, it is.
2. The weather is rainy. You have to change your shoes.
3. Sorry, I have no change.

4. Where can I change my Russian money for American dollars?
5. I would like to go to the park for a change.

6. Did your mother change her job last month?

VII.
Тренировка навыков аудирования и чтения диалогов
-
Let's listen to the second part of the interview. You may open your books,
page 42^43, exercise 6. Listen to the dialogue and try to understand it.
Ученики прослушивали диалог. Учитель предлагал наиболее подготовленным учащимся закрыть учебники во время прослу​шивания и обсуждения диалога.

What new information about Linda have you learnt from the dialogue? (Her family is close. They get on well with each other. Her Mum is a nurse. Her Dad is a manager. Linda is independent. Etc.)
Your hometask is to prepare good reading of this dialogue. Repeat the sentences after me, please.Let's read the dialogue in pairs.
Учитель сообщал детям, что дома им необходимо подготовить выразительное чтение диалога. Ученики читали диалог по предложениям за учителем, а затем в парах.

VIII.
Развитие лексических навыков
-
What adjectives can you find in this dialogue? Let's listen and repeat the words. Will you arrange the words in pairs of  opposites?
Ученики записывали пары слов в тетради и сдавали тетради учителю на проверку. 
IX.
Итог урока
-
That's all for today.
Two little eyes to look around,
Two little eyes to hear any sound,
Two little hands to hold hands tight,
Two little feet to walk left or right;
Two little lips to say BEWARE!
One little child to cross the roads with care.
Thank you for your work. Good-bye, boys and girls. (Good-bye).
Урок 3. БУДЬ ВЕЖЛИВЫМ.
Цели урока: контроль навыков выразительного чтения; введение новой лексики по теме «Узнаем больше друг о друге»; обучение диалогиче​ской речи с соблюдением правил этикета.

Оборудование: жетоны для игры «Придумай предложение»; карточки с новыми словами.

Ход урока

I. Организационный момент
Учитель приветствует учеников и сообщает им цель урока.
-
We shall play, remember the English adjectives and learn so
conversational formulas.

II. Фонетическая зарядка
-
I want you to look at the blackboard. Can you read and translate
following words? Find and read the words with the sound:
[v] - brave, clever;

[ai] - polite, kind, shy;
[f] - friendly, beautiful, unfriendly;
[i] - naughty, athletic, non-athletic, unfriendly;
[n] - noisy, naughty, kind, unfriendly, obedient, independent. 
Учитель привлекал внимание детей к словам на доске, ученики читали  слова вслух и переводили их, а затем называли из списка слова с определенным звуком.

Запись на доске (учитель по своему усмотрению выписывал неко​торые слова с транскрипцией): kind, ugly, polite, quiet, clever, beautiful, unfriendly, cruel, obedient, naughty, friendly, shy, rude, non-athletic, athletic, brave, noisy, stupid, independent, serious, understanding, curious.
III.
Речевая разминка. Игра «Придумай предложение» (Приложение 1).
IV.
Контроль навыка выразительного чтения диалога
-
It's time to check up your hometask. Open your textbooks and read the dialogue to yourself. I shall listen to your reading in 2 minutes. Your time is up. Try to read the dialogue artistically and in a natural manner.

Учитель давал учащимся 2 минуты для повторения диалога из учебника. Затем ученики по очереди читали диалог на оцен​ку. После прослушивания всех учащихся учитель отмечал лучших уче​ников.

V.
Ознакомление учащихся с правилами этикета. Ролевая игра 3 (Приложение 1). 
VI.
Физкультминутка
VII.
Введение новой лексики (прилагательные)
-
We shall learn some new adjectives now. They will help us to describe
our friends and relatives. Look at my cards, please. Can you read the
words? Repeat the words after me, please.
Учитель вывешивал на доске карточки с новыми словами с транскрипцией (bright, intelligent, sociable, responsible, creative, loving). Ученикам предлагалось догадаться о значении таких слов, как loving, intelligent, bright, остальные слова вводились с помощью перевода. Также для введения новой лексики учитель использовал картинки соответствующего содержания.
VIII.
Первичное закрепление введенной лексики
-
It's time to use these words and finish my sentences on the blackboard.
Your sentences must be true. (My mother is responsible and loving.. My friend is intelligent and creative. My sister is bright and sociable. Etc.)
Учитель организовывал работу с новыми словами следующим образом: на доске записывались начала предложений, учащиеся должны были закончить пред​ложения, используя новые слова. Внимание детей обращалось на то, что предложения должны соответствовать действительности. 
Запись на доске:
My mother is ... and .... My friend is ... and .... My sister is ... and .... My granny is ... and .... После составления предложений на доске учащиеся выполняют упр. 8, с. 44 из учебника.

IX.
Итог урока
· The lesson is over. Till Tuesday. Have a good weekend.
Урок 4. УЧИМСЯ БРАТЬ ИНТЕРВЬЮ. 
Цели урока: актуализация лексических навыков (прилагательные); разви​тие лексико-грамматических навыков (приставки ип-, im-, in-, поп-); обучение диалогической речи.

Ход урока

I.
Организационный момент
Good morning, children! {Good morning, Мария Петровна!)
I am glad to see you. (We are glad to see you too.)
Today we shall play different games and interview the classmates.
II.
Фонетическая зарядка.
III. Речевая разминка. Игра «Снежный ком». 
IV. Активизация навыков устной речи. Игра «Согласен - не согласен». 
V. Тренировка навыков диалогической речи. Ролевая игра 4 (Приложение 1). 
VI.
Физкультминутка

VII.
Развитие лексико-грамматических навыков (слова с приставками ни-, in-, im-, поп-)
-
It's time to listen to the speaker and learn some new words. You open your books. Let's listen and repeat. Can у guess the meaning of these words?

Учащиеся прослушивали  пары слов и повторяли их за диктором.

Учитель предлагал ученикам перевести слова с приставками ип - ,in  -,  im-, поп-, а затем выполнить упражнение  из учебника.
VIII.
Первичное закрепление введенной лексики
Учащиеся выполняли упражнение из учебника письменно в тетрадях. Затем ученики по очереди выходили к доске и записывали па​рами слова из упражнения.

IX.
Итог урока
-
That brings us to the end. Thank you for your work.
Two little eyes to look around, Two little eyes to hear any sound, Two little hands to hold hands tight, Two little feet to walk left or right; Two little lips to say BEWARE! One little child to cross the roads with care.
Урок 5. ВЫСТАВКА КОШЕК И СОБАК. 
Цели урока: контроль навыков выразительного рассказывания стихотворе​ний; актуализация навыков говорения по теме «Моя будущая профес​сия»; тренировка навыков монологической и диалогической речи.

Оборудование: картинки по теме «Профессии»; магнитофон; аудиокассета.

Ход урока
I. Организационный момент
-
Good afternoon, my dear boys! Good afternoon, my dear girls! How are you? I am glad to hear that you are fine. Today we shall talk about your
pets to a correspondent working for a magazine about animals.

II. Фонетическая зарядка
- Children, let's remember some English sounds which are very important for us today. Учитель показывал детям транскрипционные значки, они по очереди их называют, а дети хором повторяли за учителем:
[л] (jump, run, loving);

[i:] (feed, eat, easy);

[аз] (cat,, family);

[w] (want, one, walk);

[ai] (kind, my, nine);

[a:] (dancing, farmer, park). - Very good!

III. Речевая разминка. Игра «Любопытный Незнайка» (Приложение 1). 
IV. Тренировка навыков монологической речи. Ролевая игра 5 (Приложение 1). 
V.
Контроль навыков выразительного рассказывания
стихотворений
-
Let's remember the poem «What Are You Going to Be?» Recite it in
pairs an then we shall listen to you one by one. Your time is up. Who is
ready to start?
После повторения стихотворения в течение 1 минуты ученики по очереди выходил к доске и рассказывали свое стихотворение на оценку.

VI.
Физкультминутка

VII.
Тренировка лексических навыков по теме «Профессии». 
-
It's time to remember the words on the topic «Jobs». Let's play a game
«Agree or disagree». I shall show you the pictures and if I am right you
will repeat my sentence, if I am not right you will correct it.

It is a doctor. (It is a doctor.)
It is a lawyer. (It is not a lawyer. It is a sportsman.)
It is a programmer. (It is a programmer.)
It is an office worker. (It is not an office worker. It is a driver.) Etc.

Игра «Согласись или не согласись» (Приложение 1). 
VIII.
Совершенствование навыков диалогической речи. Ролевая игра 6 (Приложение 1). 
IX. Итог урока
- The lesson is over. What did you like to do at the lesson? Did you like to recite the poem? Did you like the stories about cats and dogs? Did you like to work in groups? Thank you for your work. We shall meet in two days. Good-bye, children. 
Урок 6. ИЗУЧАЕМ АНГЛИЙСКУЮ ГРАММАТИКУ
Цели урока: тренировка навыков диалогической речи; развитие грамма​тических навыков (The Present Continuous Tense).

Оборудование: карточки с грамматическим заданием для каждого ученика.
Ход урока
I.
Организационный момент 
Good morning, boys and girls. (Good morning, Мария Петровна!)
I am glad to see you. (We are glad to see you too.)
How are you? (We are fine, thanks. And how are you?)
I'm fine thank you. Vova, how is your mother? (She is fine, thanks.)
Masha, is your father OK? (Yes, he is. He is OK.)
Who is absent today? (All pupils are present.)
And who is on duty today? (Vova and Masha are on duty today.)
OK. Let's start our work.
We shall learn the Present Continuous Tense.
II.
Фонетическая зарядка. Игра «Круг». 
III.
Речевая разминка. Игра «Расскажи о своем друге» (Приложение 1). 
IV.
Тренировка навыков диалогической речи. Ролевая игра 7 (Приложение 1). 
V.
Физкультминутка
VI.
Активизация навыков грамматики
-
I want you to open your books. Will you read the
task, Nina? Let's read and translate the sentences. What English tenses
do you know? (Past Indefinite, Present Indefinite, Future Indefinite.) Can
you give your own examples of these English tenses? (I go to school
every day. We played tennis yesterday. Dick will visit his aunt next week.
Etc.) Look at the cards now. They are on your desks. Read the sentences
one by one and name the tense.

Ученики выполняли упражнение из учебника. Учитель предлагал учащимся вспомнить изученные английские времена и составить пред​ложения в разных временах. Затем ученики получали карточки с грамма​тическим заданием: прочитать предложение, назвать время и обосновать свой выбор.

1. Mike doesn't get up at six o'clock.

2. They read this book yesterday evening.

3. We usually play football at the stadium.

4. Do you have breakfast at seven o'clock?

5. He didn't help his mother last week.
6. When will children do their homework tomorrow?
VII.
Ознакомление учащихся с настоящим продолженным
временем

-
Today we shall learn the new English tense. Look at the pictures, read the sentences and compare them. Let's read the examples of Present Simple and Present Continuous Tenses.
Учитель знакомил учащихся с новым английским временем и орга​низует чтение правила из учебника. Учитель обращал особое внимание на употребление данного вре​мени и образование утвердительных, отрицательных и вопросительных предложений.

VIII.
Первичное закрепление введенного грамматического
материала

-
It's time to read and translate some sentences from English into Russian.
Will you open your books? Who is ready to start? Look at the blackboard now. Can you open the brackets in these sentences?

После выполнения упражнения из учебника учитель привлекал вни​мание учащихся к предложениям на доске. Задание для детей: употребить настоящее продолженное время и раскрыть скобки в предложениях.
1. I (to play) football with my friends now. (I am playing football with my friends now.)
2. Where is Bill? He (to work) in the garden. (He is working in the garden.)
3. Look! She (to sing) a song. (She is singing a song.)
4 It is seven o'clock now. Children (to clean) their teeth. (Children are cleaning their teeth.) 5. We (not to sit) now, we (to stand). (We are not sitting now, we are standing.)
 6.I (not to watch) TV at the moment. (I am not watching TV at the moment.)
IX.
Итог урока
-
That's all we have time for. What did we learn today? What English
tenses do you know? See you tomorrow. Good-bye, girls! Good-bye,
boys!

Урок 7. УЧИМСЯ, ИГРАЯ
Цели урока: активизация лексико-грамматических навыков; тренировка навыков употребления настоящего продолженного времени в устной речи; развитие орфографического навыка.

Оборудование: жетоны для игры «Чемпион»; картинки с изображением различных действий.

Ход урока

I. Организационный момент
Good afternoon, boys and girls. I'm glad to meet you. How are you today?
Who is on duty today?
What day is it today?
Let's start the lesson now.
II. Фонетическая зарядка.  Игра «Придумай слово с данным звуком» (Приложение 1). 
III. Речевая разминка. Игра «Чемпион» (Приложение 1). 
IV.
Актуализация навыков грамматики
-
I want you to open your textbooks. We shall describe some pictures now. It was your hometask. I hope you are ready for your
English lesson. Nick, will you start?

Учитель организовал проверку домашнего задания из учебника. Ученики представляли свои предложения для описания карти​нок данного упражнения. Учитель мог использовать и любые другие картинки для составления предложений с использованием настоящего продолженного времени.

V.
Совершенствование навыков употребления настоящего
продолженного времени в устной речи. Ролевая игра 8 (Приложение 1). 
Учащиеся выполняли упражнения из учебника. Выполне​ние было  организовано в парах.

VI.
Физкультминутка
VII.
Тренировка навыков диалогической речи. Ролевая игра 9 (Приложение 1). 
VIII.
Развитие орфографического навыка
-
You can see the cards on your desks. Now you will correct the mistakes
in some verbs. We shall check up the task in four minutes.
Учащиеся получали карточки для выполнения письменного задания: найти ошибки в словах и исправить их. Ученики работали в течение 4 минут, а затем по очереди выходили к доске и записывали по одному исправленному слову.

Задание на карточках: givieng, sleepping, plaing, danceing, runing, enjoing, doeing, helpping, geting, takerig.

IX. Итог урока
-
That brings us to the end. Thank you for your work.
Урок 8. РЕКЛАМА ДЛЯ ТЕЛЕВИДЕНИЯ
Цели урока: обучение монологической речи; совершенствование грамма​тических навыков; тренировка лексических навыков.
Оборудование: задание на карточках для каждого ученика.
Ход урока

I.
Организационный момент

Good morning, children! (Good morning, Мария Петровна!)
I am glad to see you. (We are glad to see you too.)
Today we shall play different games and write a script for a TV advert.

II.
Фонетическая зарядка
III.
Речевая разминка. Игра «Хвастун». 
IV.
Тренировка навыков монологической речи. Ролевая игра 10 (Приложение 1). 
V.
Обучение монологической речи. Представление рекламных
проектов. Ролевая игра 11 (Приложение 1).
VI.
Физкультминутка
VII.
Актуализация лексико-грамматических навыков. 
-
It's time to remember grammar and do the task on the cards in writing.
You can see the lists of words on the cards. Cross out the odd word.
Учащиеся выполняли задание на каточках в течение 2-3 минут, а затем по ключам на доске проверяли себя и объясняли выбор правильного варианта.
Cross out the odd word:

1. going, helping, doing, playing, sit;

2. wash, watch, cleaning, like, read;

3. running, taking, getting, jogging, knitting;

4. playing, coming, arranging, making, dancing;
5. went, did, corrected, slept, saw.
Ключи: 1. sit; 2. cleaning; 3. taking; 4. playing; 5. corrected. 
VIII.
Развитие навыков грамматики (сравнение Present Indefinite и Present Continuous)

-
Look at the blackboard, please. You can see 6 sentences on it. Can you
open the brackets in the sentences, using Present Indefinite and Present
Continuous? This task is to be written in your exercise-books.
Учитель предлагал учащимся выполнить письменно в тетрадях за​дание, заранее записанное на доске. Учащиеся использовали настоящее продолженное и настоящее неопределенное время в предложениях.
Задание на доске:
Use Present Indefinite or Present Continuous and open the brackets:
1. They (to play) tennis now.
2. We (to play) tennis every day.
3. Where is Jane? - She (to read) a new book in her room,
4. Sam usually (to read) magazines in the evening. 5.1 (to write) a letter to my sister now.
6. I (to write) a letter to my Granny once a month.
Ключи: 1. are playing; 2. play; 3. is reading; 4. am writing; 5. write.
IX.
Итог урока
-
Our lesson is over. We shall learn a new poem now. Listen to me,
please.

The clock says ten, You'll be late again -Hurry, rush to school: The clock is right, But it is ten at night, Hurry to bed, not to school! Учитель зачитывает новое стихотворение и разучивает его вместе с детьми.

Урок  9.  АМЕЛИЯ  БЕДЕЛИЯ  В САЛОНЕ КРАСОТЫ
Цели урока: актуализация лексических навыков; совершенствование на​выков диалогической речи; тренировка навыков пересказа.
Оборудование: реквизит для игры «Салон красоты» (зеркало, заколки, ножницы, расчески и т. п.); задание на карточках для каждого ученика.
Ход урока
I. Организационный момент
Good morning, boys and girls. (Good morning, Мария Петровна!)
I am glad to see you. (We are glad to see you too.)
How are you? (We are fine, thanks. And how are you?)
I'm fine thank you. Vova, how is your mother? (She is fine, thanks.)
Masha, is your father OK? (Yes, he is. He is OK.)
Who is absent today? (Allpupils are present.)
And who is on duty today? (Vova and Masha are on duty today.)
OK. Let's start our work.
We shall act out the dialogues and choose the best one.
II. Фонетическая отработка лексики по теме The Beauty Shop
- It's time to practise today's vocabulary. Look at the blackboard and read
the following word combinations.

Учитель привлекал внимание учащихся к словам на доске. Ученики чи​тали слова в парах, за учителем, громко и шепотом, медленно и быстро. 
Запись на доске:
- The beauty shop
- То carry some pins
- To have her hair pinned up
- To open the purse
- To take out some pins
- To fix the woman's hair
III.
Актуализация лексико-грамматических навыков
-
The next task for you is to use these word combinations in the sentences.
You can see the sentences on the cards. If you finish, put up your hand
and we shall check up the task all together.

Учащиеся выполняли задание на карточках: вставляли словосочета​ния с доски в предложения на карточках. Задание проверялось фронтально после выполнения задания всеми учениками.

1. I shall ... from my purse.
2. Will you...?

3. That woman wanted ....

4. Amelia saw a sign on ... .
5. Can you ... ?
Ключи: 1. take out some pins; 2. carry any pins; 3. to have her hair pinned up; 4. the beauty shop; 5. fix the woman's hair.

IV.
Совершенствование навыков диалогической речи. Ролевая игра 12 (Приложение 1). 
V.
Физкультминутка
VII.
Тренировка навыков монологической речи. Ролевая игра 12 (продолжение) (Приложение 1). 
VIII.
Итог урока
-
That's all we have time for. Thank you for your work. Will you stand
up? I want you to be careful and attentive.

Two little eyes to look around, Two little eyes to hear any sound, Two little hands to hold hands tight, Two little feet to walk left or right; Two little lips to say BEWARE! One little child to cross the roads with care.
Урок 10. КВН
Цели урока: обобщение изученного материала по теме «Узнаем больше друг о друге»; совершенствование грамматических навыков; трени​ровка навыков диалогической речи.

Оборудование: карточки с транскрипцией слов; картинки с изображением людей различных профессий.

Ход урока

I.
Организационный момент

Good morning, children! (Good morning, Мария Петровна!)
I am glad to see you!

Sit down, please.
Today we shall have a competition. Two teams will take part in our competition. The first team is the first row, and the second team is the second row. (Учитель жестом показывает, как делятся команды.)
II.
Проведение конкурсов

1.
Приветствие
Дети придумывали название своей команды (выбирали какого-нибудь сказочного героя и рассказывали о его семье). В приветствии принимали  участие все члены команды, поэтому рассказы дети рассказывали по цепочке.

2.
Разминка
У детей на столах лежали картинки с изображением людей различных профессий. Дети из разных команд по очереди сначала задавали вопросы к этим картинкам, а потом отвечали на вопросы соперника.
	1 команда
	2 команда

	Are you going to be a doctor?
	No, I am not. 1 am not going to be a doctor.

	Is your mother a librarian?
	Yes, she is. She is a librarian.


	2 команда
	1 команда

	Is your father a businessman?
	No, he isn't. He is not a businessman.

	Would you like to be a vet?
	Yes, I would like to be a vet.


3.
Фонетический конкурс «Впиши пропущенный звук»
У детей на столах лежат карточки с транскрипцией слов:

[kri'eiti_]        [k_nd]
[f_endli]        [kru_l]
[klou_]
[ru:__]
[indi'pen_nt] ['b_u:tiful]      ['saubl]
Ключи: creative, kind, friendly, cruel, close, rude, independent, beautiful, sociable.

4.
Конкурс диалогов
- It's time to remember the Present Continuous Tense and act out the dialogues Участники каждой команды получали карточки со словосочетаниями, в течение 2-3 минут готовили мини-диалоги, используя настоящее продол​женное время, а затем по очереди представляли их.

Карточка для команды № 1:
То read a book, to work in the garden, to go to school, to talk to the teacher.

Карточка для команды № 2:
To play on the computer, to write a letter, to drink juice, to watch a football match.

Примерный диалог:
Where is Bob?
He is in the library.

What is he doing?
He is reading a book.   
5. Творческий конкурс
Команды исполняла ранее разученные песни и стихи на английском языке. Учитель предложил ученикам за неделю до проведения КВНа научить новые стихи и песни на английском языке самостоятельно. 
III. Подведение итогов

После каждого конкурса учитель давал детям жетоны за правильный и быстрый, где это необходимо, ответ. После проведения всех конкурсов команды подсчитывали количество жетонов и выявляли команду-победительницу.

2.3. Анализ результатов исследования

Проанализируем теперь данные оценки навыка говорения (Таблица 1). 

Таблица 1 

Сравнительные результаты по методике оценки навыков говорения по данным исследования  

	Баллы 
	Результаты опроса 



	
	Результаты детей до проведения занятий  
	Результаты детей после проведения занятий  

	
	Кол.чел.
	%
	Кол.чел.
	%

	
	Способность к коммуникативному партнерству

	5
	-
	-
	4
	20

	3
	6
	30
	9
	45

	1
	9
	45
	5
	25

	0
	5
	25
	2
	10

	
	Лексико-грамматическая правильность речи

	5
	-
	-
	3
	15

	3
	3
	15
	14
	70

	1
	12
	60
	1
	5

	0
	5
	25
	2
	10

	
	Коммуникативная целесообразность лексико-грамматического оформления речи

	5
	-
	-
	4
	20

	3
	9
	45
	12
	60

	1
	6
	30
	2
	10

	0
	5
	25
	2
	10

	
	Фонетическое оформление речи

	5
	-
	-
	3
	15

	3
	5
	25
	14
	70

	1
	9
	45
	1
	5

	0
	6
	20
	2
	10


Рассмотрим полученные результаты по каждой шкале более подробно. 

По шкале первичных оценок способности к коммуникативному партнерству 3 балла получили 6 испытуемых (30%), отметка в 1 балл оказалась выставлена 9 учащимся (45%), а 0 баллов – 5 испытуемым (25%). 

Повторная диагностика показала, что высокий уровень способности к коммуникативному партнерству оказался выражен у 4 человек (20%). Оценку в 3 балла получили 9 испытуемых (45%). У 5 учащихся (25%) оказались выраженной оценка в 1 балл, а 0 баллов было выставлено только 2 ученикам (10%). 

Сравнительные показатели по данному параметру оценки отражены на Диаграмме 1. 

Диаграмма 1 

Сравнительные результаты оценки по шкале оценки способности к коммуникативному партнерству
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В целом мы видим, что у 13 учащихся (65%) уровень способности к коммуникативному партнерству оказался достаточно высок после проведения формирующего эксперимента. Эти данные говорят о том, что у учащихся этой группы  почти не возникало  проблем в понимании вопросов. Они были способны вести беседу в правильной и интересной форме, давая как фактическую информацию, так и свои комментарии по дан​ной, проблеме (мнение, причины). Владели техникой ведения беседы (могли начать и закончить разговор, расспросить, дать информацию, побудить к действию, помочь собеседнику выразить свое мнение, спорить по различным вопросам и делать выводы). Испытуемые показали хороший уровень понимания заданий, одна​ко иногда им необходимо было повторить вопрос. Они достаточно свободно вели беседы, излагая не только факты, но и свое личное мнение по теме. Владели техникой ведения беседы, но иногда не следят за собеседником, им не всегда удается спонтанно отреагировать на изменение речевого поведения партнера. 

Низкие показатели по данному фактору остались выражены у 11 человек (55%). Эти испытуемые показали хороший уровень понимания заданий, одна​ко иногда им необходимо было повторить вопрос. Они достаточно свободно ведут беседу, излагая не только факты, но и свое личное мнение по теме. Владеют техникой ведения беседы, но иногда не следят за собеседником, им не всегда удается спонтанно отреагировать на изменение речевого поведения партнера. Иногда полностью за​хватывают инициативу в разговоре. 

Данные оценки по параметру лексико-грамматической правильности речи показали следующее. По первичным данным оценки навыков говорения  3 балла получили 3 школьников (15%), 1 балл – 12 учащихся (60%), а  0 баллов – 5 подростков (25%). 

Повторная диагностика показала, что оценку в 5 баллов получили 3 испытуемых (15%). Оценку в 3 балла получили 14 испытуемых (70%), в 1 балл – 1 школьник (5%), а в 0 баллов -  2 учеников (10%).

Сравнительные результаты диагностики по этой шкале отображены на Диаграмме 2. 

Диаграмма 2 

Сравнительные результаты по шкале оценки способности к коммуникативному партнерству
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Итак, мы видим, что высокий уровень развития навыков лексико-грамматической правильности речи после проведения занятий оказался высоким у 17 человек (85%).  Дети этой группы если и допускали ошибки, то старались самостоятельно ее исправить. Они показали умение правильно выбрать необходимые глагольные формы и времена,  используя в  речи  сложные грамматические структуры. 75% высказываний давались ими  без ошибок. Речевые вы​сказывания состоят как из коротких, так и сложных предложений. Используют правильное  интонационное  оформление  вопросов  и ответов, просьб и восклицаний. Демонстрируют умение употреб​лять сослагательное и условное наклонения. Речь этих детей достаточно ва​риативна с точки зрения программных требований. В некоторых случаях у них встречаются грамматические ошибки, но это не препятствует об​щению. Учащиеся демонстрируют умения использовать правильные глагольные формы и времена на данном уровне. 

Низкие оценка были выставлены  3 испытуемым (15%). У них встречаются грамматические ошибки, но это не препятствует об​щению. Учащиеся демонстрируют умения использовать правильные глагольные формы и времена на данном уровне. 50% выска​зываний  были сделаны ими    без ошибок. Простые высказывания были грамматически правильными, употреблялись в рече​вом высказывании условным наклонением, модальные глаголы и их эквиваленты.
Результаты по параметру оценки коммуникативной целесообразности лексико-грамматического оформления речи показали, что по данным первичной оценки  3 балла получили 9 учеников (45%), 1 балл – 6 учащихся (30%), а 0 баллов – 5 ребят (25%). 

Повторная оценка показала, что оценку в 5 баллов получили 4 человек (20%). По 2 испытуемых (10%) набрали 1 и 0 баллов. 12 ученикам (60%) была выставлена оценка в 3 балла. 

Сравнительные результаты диагностики по этой шкале отображены на Диаграмме 3. 

Диаграмма 3 

Сравнительные  результаты по шкале оценки коммуникативной целесообразности лексико-грамматического оформления речи 
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Итак, уровень развития навыка коммуникативной целесообразности лексико-грамматического оформления речи после проведения занятий  оказался выражен у 16 учащихся (80%).  В ходе проведения оценки ученики могли поддерживать разговор на заданную тему, легко и свободно выражая свои мысли. Они говорили намного больше, чем экзаменатор, могли вставлять замечания и даже задавать вопросы экзаменатору, если это необходимо. Использовали ши​рокий диапазон лексики, демонстрируя умения преодолевать лек​сические трудности при выражении своих мыслей. Эти дети с удовольствием отвечали на вопросы собеседника, а также могли взять инициативу в разговоре на себя. У них наблюдалась достаточная беглость английской речи, объем высказываний соответствовал программным требованиям. Были редки слу​чаи, когда их речевое поведение являлось коммуникативно и когнитивно неоправданным.

Низкие баллы по данной шкале остались выраженными у 4 школьников (20%). Эти дети с удовольствием отвечали на вопросы собеседника, а также могли взять инициативу в разговоре на себя. У них наблюдалась достаточная беглость английской речи, объем высказываний соответствовал программным требованиям. Они пытались устранить влияние родного языка. Редки слу​чаи, когда их речевое поведение было коммуникативно и когнитивно неоправданно.

По шкале оценки фонетического оформления речи по первичным данным 3 балла получили 5 учеников (25%), 1 балл – 9 школьников (45%), а 0 баллов – 6 испытуемых (20%). 

Повторная диагностика показала, что оценку в 5 баллов получили 3 человек (15%), в 3 балла – 14 учеников (70%), в 1 балл – 5 учащихся (25%), а в 0 баллов – 2 подростков (10%). 

Сравнительные результаты диагностики по этой шкале отображены на Диаграмме 4. 

Диаграмма 4 

Сравнительные  результаты по шкале оценки фонетического оформления речи 
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Из Диаграммы 4 мы видим, что высокий уровень развития навыка фонематического оформления речи выражен у 17 учащихся (85%). Данный результат говорит о том, что в целом произношение этой группы детей полностью соответствовало программным требованиям, хотя иногда встречались  незначительные ошибки, которые, однако, не мешали общению на английском языке. Их речь была достаточ​но выразительна и понятна. В основном они умели использовать ритмику, мелодику ино​язычной речи, хотя иногда  речь была недостаточно выразительной и не могла способствовать точному выражению его коммуникативных умений.

У 3 школьников (15%) преобладают не высокие результаты. Произношение этих детей в целом соответствовало программным требованиям, но встречались  случаи отклонения от произноси​тельных норм. Однако это не мешало им общаться на английском языке. В основном они умели использовать ритмику, мелодику ино​язычной речи, хотя иногда  речь была недостаточно выразительной и не могла способствовать точному выражению его коммуникативных умений.

Теперь проведем качественную оценку результатов использования игр на уроках английского языка.  

В начале уроков английского языка, с целью развития произносительной стороны речи, нами были использованы фонетические зарядки, помогающие в начале урока: 

1. Создать у ребят хорошее позитивное настроение, помогающее  дальнейшей работе. 

2. Снять напряжение детей, которые часто бояться сказать что-то на английском языке и ошибиться.   
3. Потренировать правильное произношение отдельных звуков и сложных слов. 

На первом уроке «Интервью» для развития навыков диалогической речи, способности к коммуникативному партнерству, нами детям были предложены ролевые игры, в которых, разбившись на пары, ученики тренировали навыки говорения на английском языке. 
Обучение в парах позволяло всем детям участвовать в задании. 

Учитель во время задания проводил контроль правильности речевых высказываний для каждой пары отдельно. 

На втором уроке «Расскажи о себе, Линда», кроме фонетической зарядки, нами также была использована игра с мячом «Вопросы и ответы». 
Эта игра позволила ученикам освоить правила задавания вопросов на английском языке, а также помогла освоить навык короткого и развернутого ответа на вопрос. 

Задание происходило в режиме игры, что помогало ученикам снять напряжение и не задумываться над тем, что за неправильный ответ может быть получена плохая оценка. 

Игра мотивировала учеников на составление более сложных вопросов и ответов в разговоре. 

Также для развития навыков диалогической речи была продолжена работа в парах. 
Работа в парах помогала отследить ход развития способности ребенка к коммуникативному партнерству на английском языке, лексико-грамматической правильности речи, коммуникативной целесообразности лексико-грамматического и фонетического оформления речи. 

На третьем уроке «Будь вежливым» в речевой разминке была использована игра «Придумай предложение». Игра носила соревновательный характер, что инициировало быстроту выполнения задания и стремление ребенка как можно правильнее его выполнить. 

Отработка навыков правил этикета  была проведена нами с помощью ролевой игры, в которой дети тренировались вежливому общению.
На четвертом уроке «Учимся брать интервью» для развития фонетических навыков нами была использована фонетическая зарядка. 
Для развития лексико-грамматической правильности речи была использована игра «Снежный ком», в которой учащиеся тренировались навыкам быстрого мышления при общении на английском языке. 
Для активизации навыков устной речи была использована игра «Согласен - не согласен». Детям предлагались утверждения, с которыми ученики должны были согласиться или не согласиться. Если утверждение было не правильное, им необходимо было исправить его. 

В этой игре дети успешно потренировались в развитии навыков лексико-грамматической правильности речи и коммуникативной целесообразности лексико-грамматического оформления речи. 
На пятом уроке «Выставка кошек и собак» с помощью игры «Любопытный Незнайка» дети успешно потренировались задавать и отвечать на вопросы. 

Для тренировки навыков монологической и диалогической речи на уроке были использованы ролевые игры, помогающие детям как освоить навыки коммуникативного общения на английском зыке, так и навыки составления речи для  выступления. Эти упражнения помогли детям освоить правила составления рассказа на заданную тему и уметь общаться по этой теме (отвечать на вопросы, давать дополнительную информацию).

Также на этом уроке была использована игра «Согласись или не согласись», где детям предлагалось посмотреть на картинке с людьми различных профессий и ответить правильно или не правильно назвал учитель человека той или иной профессии. Если не правильно, то ученики сами должны были исправить преподавателя. 

На шестом уроке «Изучаем английскую грамматику» для развития навыков фонетического оформления речи была использована игра «Круг».  Дети в игровой форме учились воспринимать английскую речь на слух, следя за использованием в словах того или иного звука.  
В речевой разминке было использовано игровое упражнение «Расскажи о своем друге». Учитель предлагал учащимся прослушать предложения, изменить их и рассказать о своем друге. 

Таким образом, дети могли успешно освоить как навыки монологической речи, так и навыки осмысленного восприятия английской речи. 
Для развития диалогической речи была использована ролевая игра, в которой дети, разбившись на пары, по очереди задавали друг другу вопросы, составленные на основе информации из личных анкет. 

На седьмом уроке «Учимся, играя» в качестве фонетической зарядки было использовано игровое упражнение «Придумай слово с другим звуком». Дети, работая в парах, вспоминали и называли глаголы с разными транскрипционными значками и составляли с ним предложения. 

В ролевой игре «Чемпион» учитель предлагал ученикам начало предложения, а дети придумывали варианты окончания предложения, используя настоящее продолженное время. За каждое пра​вильное предложение ученик получает один жетон. Чемпионом становится ученик, набравший большее количество жетонов.

 Игра носила соревновательный характер, помогала быстро осваивать навык составления предложения в настоящем продолженном времени. 
Для тренировки составления предложений в настоящем продолженном времени детям была предложена ролевая игра, в которой они смогли успешно освоить правила составления предложений по этой теме. 

На восьмом уроке «Реклама для телевидения» для развития навыков фонетического оформления речи была использована специальная разминка.  

В игре «Хвастун» дети могли научиться применять интонационную правильность оформления предложений, ударений. Учитель, а потом и сами дети в роли ведущего,  предлагают ответить на утверждение: согласиться и не согласиться с ним, выразить удивление, задать вопрос.  
Для развития навыков монологической речи детьми составлялись и презентовались рекламные проекты, для чего была использована специальная ролевая игра. 

На девятом уроке «Амелия Беделия в салоне красоты» дети с помощью ролевых игр тренировали навыки диалогической и монологической речи. На тему рассказа о Амелии Беделии школьники разыгрывали диалоги в парах, а также от лица какого-нибудь персонажа рассказа готовили выступление на его тему. 
На этом уроке успешно совершенствовались большинством учеников  способность к коммуникативному партнерству, навыки лексико-грамматической правильности речи,  коммуникативной целесообразности лексико-грамматического оформления речи, фонетического оформления речи. 
И, наконец, на десятом занятии «КВН» было проведено обобщение изученных материалов, продолжено совершенствование грамматических навыков, проведена трени​ровка навыков диалогической речи.
В процессе игровой формы, разбившись на две команды, дети участвовали в конкурсах приветствие (рассказывали о своей команде, задавили вопросы о различных профессиях, участвовали в фонетическом конкурсе «Впиши пропущенный звук», в конкурсе диалогов). 

После проведения всех конкурсов команды подсчитывали количество жетонов и выявляли команду-победительницу. 
Это занятие помогло подвести итог развитию навыков говорения на английском языке с мощью игровых методов. Выявило успешность освоения детьми на этом этапе различных навыков и умений, показало, что в целом у большинства детей не только успешно сформировались навыки говорения, но и учебная мотивация на занятиях английским языком. 
Выводы по второй главе

Итак, обобщая результаты, полученные в ходе  эмпирического  исследования изучаемой нами проблемы, мы можем сделать следующие вывод. В исследовании приняли участие 20 школьников, учащихся 5 класса. Для диагностики успешности овладения навыками говорения на английском языке нами была использована методика оценки навыков говорения  автора Е.Н. Солововы, которая включает в себя шкалы: способность к коммуникативному партнерству;  лексико-грамматическая правильность речи; коммуникативная целесообразность лексико-грамматического оформления речи; фонетическое оформление речи (произношение отдельных звуков, интонационная правильность оформления предложения, ударения).
На основе уже существующих разработок программы обучения, нами в занятия по английскому языку были включены различные игровые упражнения: фонетические зарядки, ролевые игры на развитие диалогической и монологической речи, различные игровые упражнения, которые позволяют ребенку успешно освоить навыки говорения на иностранном языке. 

В результате проведенной нами работы, целью которой было развитие навыков говорения на английском языке с помощью использования на занятиях специальных игровых упражнений, уровень развития навыков говорения на занятиях английским языком увеличился у большей части испытуемых. Способность к коммуникативному партнерству повысилась у 13 человек (65%);  уровень развития лексико-грамматической правильности речи - у 17 учащихся (85%); уровень коммуникативной целесообразности лексико-грамматического оформления речи - у 16 школьников (80%);  уровень развития фонетического оформления речи - у 17 учащихся (85%). В целом в ходе занятий нам удалось заинтересовать детей на уроках английского языка. Соревновательный элемент некоторых упражнений, ролевое проигрывание, другие игры - позволили детям осваивать знания, умения и навыки правильного говорения на английском языке в легкой, непринужденной атмосфере, созданной на занятиях. Этот вывод подтвердился и в завершающем занятии «КВН», в котором дети успешно справлялись со всеми заданиями соревнования. 
Заключение 

Данная работа была посвящена актуальной и все еще мало исследованной теме изучения игры как средства развития навыков говорения на английском языке в процессе обучения учащихся 5-9 классов среднеобразовательных школ.  

По итогам теоретической части работы нами были сделаны следующие выводы.  

В настоящее время в отечественной педагогике, посвященной обучению иностранным языкам, признана концепция формирования коммуникативной компетентности, которая включает в себя лингвистическую, социолингвистическую, социокультурную, стратегическую, дискурсивную, социальную компетенции. 
Процесс научения говорения на иностранном языке, в этой концепции,  является важным направлением обучения ребенка в общеобразовательной школе и включает в себя следующие коммуникативные компоненты умение сообщить, одобрить, осудить, убедить. 

Говорение - это продуктивный (экспрессивный) вид речевой деятельности, посредством которого совместно с аудированием осуществляется устно-речевое общение. Условиями стимулирования речи на английском языке является наличие мотива высказывания, ситуативность, личностная ориентация. 

Выделяют две основные формы говорения на английском языке: монологическую и диалогическую. 

Монологическая речь – это речь одного лица, обращенная к одному лицу или группе слушателей (собеседников) с целью в более или менее развернутой форме передать информацию, выразить свои мысли, намерения, дать оценку событиям и явлениям, воздействовать на слушателей путем убеждения или побуждения их к действиям.  

Диалогическая речь – это процесс непосредственного речевого общения, характеризующийся поочередно сменяющими одна другую репликами двух или более лиц. Это форма говорения, основной целью которой является речевое взаимодействие двух или более говорящих.

Обучение монологической и диалогической иностранной речью происходит  «снизу вверх» (овладение целостными актами общения) или «сверху вниз» (последовательное, систематичное овладение отдельными речевыми действиями).

Игра – это форма деятельности в условных ситуациях, направленной на воссоздание и усвоение общественного опыт, фиксированного в социально закрепленных способах осуществления предметных действий, в предметах науки и культуры. Игра – это средство мотивирования ученика на освоение иностранного языка, формирования  у него способности ориентироваться в теме, владеть структурой речевого высказывания, увеличить запас английских слов. 

В научной литературе в зависимости от класса обучения в средней школе рекомендуют использовать разные виды игр на уроках английского языка: в 5-6 классах игры - драматизации, имитационные игры и игры – соревнования. В 7-8 классах – лингвистические, имитационные и ролевые игры. Начиная с 9 класса – сюжетно-ролевые и деловые игры. 
В эмпирической части исследования приняли участие 20 школьников, учащихся 5 класса. Для диагностики успешности овладения навыками говорения на английском языке нами была использована методика оценки навыков говорения  автора Е.Н. Солововы, которая включает в себя шкалы: способность к коммуникативному партнерству;  лексико-грамматическая правильность речи; коммуникативная целесообразность лексико-грамматического оформления речи; фонетическое оформление речи (произношение отдельных звуков, интонационная правильность оформления предложения, ударения).
На основе занятий, проводимых в школах по учебно-методическим пособиям М.З. Биболетовой, а также используя уже существующие разработки игровых упражнений на уроках иностранного языка, нами в занятия по английскому языку были включены различные игры: фонетические зарядки, ролевые игры на развитие диалогической и монологической речи, различные игровые упражнения, которые позволяют ребенку успешно освоить навыки говорения на иностранном языке. 

В результате проведенной нами работы, целью которой было развитие навыков говорения на английском языке с помощью использования на занятиях специальных игровых упражнений, уровень развития навыков говорения на занятиях английским языком увеличился у большей части испытуемых (14 человек - 70%). Способность к коммуникативному партнерству повысилась у 13 человек (65%);  уровень развития лексико-грамматической правильности речи - у 17 учащихся (85%); уровень коммуникативной целесообразности лексико-грамматического оформления речи - у 16 школьников (80%);  уровень развития фонетического оформления речи - у 17 учащихся (85%). В целом в ходе занятий нам удалось заинтересовать детей на уроках английского языка. 
Качественный анализ проделанной нами работы показал, что соревновательный элемент некоторых упражнений, ролевое проигрывание, динамичность действий детей в игре - позволили учащимся освоить знания, умения и навыки правильного говорения на английском языке в легкой, непринужденной атмосфере, созданной на занятиях. Учащиеся перестали бояться совершить ошибку и даже если ее совершали,  сами же старались исправить.  Это особенно проявилось в завершающем занятии «КВН», в котором школьники успешно справлялись со всеми заданиями соревнования. 

Таким образом, в ходе исследования мы выявили, что игра является важным средством, эффективно влияющим на развитие таких навыков говорения как способность к коммуникативному партнерству, лексико-грамматическая правильность  речи, коммуникативная целесообразность лексико-грамматического оформления речи, фонетическое оформление речи, а также способствуют повышению мотивации при освоении английского языка. 

В заключении следует отметить, что исследуемая  нами в этой работе проблема требует своего дальнейшего теоретического и практического изучения. 
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Приложения
Приложение 1
Игровые упражнения для занятий по английскому языку
Урок 1.  ИНТЕРВЬЮ. 
1. Фонетическая зарядка. 
-
Давайте вспомним рассказ об обезьянке и разомнём наш язычок,  
 - Наша знакомая обезьянка «a monkey» пошла гулять. Она приглашает на прогулку белочку: [ei], [ei], [ei] и звонит в колокольчик: [п], [п], [п].

- Обезьянка и белочка дразнят комариков: [z], [z], [z].
- Комарики сердятся и кусают обезьянку, она кричит: [ai], [ai], [ai].
- Больно покусали комарики обезьянку, она даже говорит с трудом [т], [т], [т].

- К обезьянке прилетели пчёлки и успокаивают её: [d], [d], [d].
- Обезьянка возвращается домой и греет дыханием замёрзшие лапки [h], [h], [h].
Обезьянка ложится спать и задувает свечку: [w], [w], [w].
Very good, children! 

2.
Активизация навыков аудирования и диалогической речи. Ролевая игра 1. 
-
As you know Linda is giving an interview to a correspondent of
a magazine. Let's listen to the dialogue and try to understand it.
Дети прослушивают диалог. Учитель предлагает уче​никам прочитать диалог в парах сначала вполголоса, а затем громко и вы​разительно вслух.

-
Will you work in pairs? Read the dialogue in a natural manner. Who
want to start? Well done. You will learn this dialogue by heart at home.
One of you will be Linda and her partner will be a correspondent.
Учитель объясняет учащимся домашнее задание: выучить диалог в па​рах наизусть.

Урок 2. РАССКАЖИ О СЕБЕ, ЛИНДА
1.
Фонетическая зарядка

Давайте разомнём наши язычки и вспомним рассказ о мистере Tongue.

Мистер Tongue просыпается и потягивается: [п], [п], [т|].
Он убирается в своем домике (ребята вместе с учителем выполняют движения языком во рту: язык упирает в правую, а затем в левую щеку).

Мистер Tongue идёт в гараж и заводит свою машинку: [cfe], [cfe], [cfe].
Машинка заводится: [г], [г], [г].
Но машинка снова заглохла: [р], [р], [р].
Мистер Tongue расстроен: [ei], [ei], [ei].
Thank you, boys and girls. Very good!
2.
Речевая разминка
-
It's time to play with a ball now. Make a circle, please.
Игра с мячом «Вопросы и ответы»
Учитель кидает мяч ученику и задает вопрос. Ученик ловит мяч и отве​чает. Дальше ученик задаёт вопрос другому ученику и кидает ему мяч. Например:
Sasha, do you like to swim? (Yes, I do. I like to swim.)
Tanya, can you play chess? (No, I can't. I can't play chess.)
Vova, have you got a lot of friends? (Yes, I have. I have got a lot of friends.)
What is your hobby, Nick? (My hobby is music.)
Have you got any foreign pen friends, Kate? (No, I haven't.)
Ann, what foreign languages do you speak? (I speak English.)
Sveta, do you play any musical instruments? (Yes, I play the guitar.)
Lena, have you got a sister? (Yes, I have. I have got a sister.) Etc.
3. Проверка домашнего задания. Ролевая игра 2. 
-
Let's check up your hometask. I want you to remember the dialogue in
pairs. You may open your textbooks. Your time is up. Sasha and Sveta, will you start, please?

Учитель организует проверку домашнего задания. Ученики повторяют диалог из в парах, а затем разыгрывают его перед классом.
Урок 3. БУДЬ ВЕЖЛИВЫМ.

1. 
Речевая разминка. Игра «Придумай предложение»
-
I am sure you like to play different games. Will you use the words from ,
the blackboard and make up the sentences with them? Who is ready
to start? (My brother is not very naughty. Is this boy athletic? It is not a clever answer. I think my parents are understanding. The woman was ugly and cruel. Etc.) Ученики составляют предложения, используя слова на доске, и пред​ставляют их классу. За каждое правильное предложение ученик получает один жетон. В конце игры подводятся итоги и объявляется победитель (ученик, набравший наибольшее количество жетонов).
2.
Ознакомление учащихся с правилами этикета. Ролевая игра 3. 
-
As you know English people are very polite. Do you want to be polite?
Let's read the short dialogues on page 43 and try to understand them.
Учитель предлагает учащимся прочитать и перевести мини-диалоги из учебника. Затем учитель предлагает учащимся составить подобные диалоги и разыграть их.

Примерные диалоги:
1.
- Can you see your exercise-book?
-I am sorry, I can't find it. Will I have to bring it tomorrow? -1 am afraid so.

2.
- Do you mind! You are sitting on my chair!
- Oh, I am sorry. I didn't know it.
Урок 4. УЧИМСЯ БРАТЬ ИНТЕРВЬЮ.

1.
Фонетическая зарядка
Наша обезьянка «a monkey» любит играть с язычком и гримасничать перед зеркалом.

Наша обезьянка серьезная, а вот она улыбнулась. (Губы растянуть, а затем вернуть в нейтральное положение.)
Наша обезьянка «надулась». (Губы сжать без выпячивания, а затем вернуть в нейтральное положение.)
Обезьянка играет с язычком: поднимет за верхние зубки, потом спрячет кончик язычка за нижние зубки.
Обезьянка очень любит играть в «Волейбол». (Рот слегка приоткрыт Языком задеть верхнее небо, зубы, правую щеку, левую щеку.)
-
Наша обезьянка - сладкоежка. Однажды карамелька прилипла к ее
верхним зубкам, и обезьянка пыталась ее слизнуть. (Кончиком языка
быстро проводим по верхним зубам, а затем отодвигаем язык к
заднему нёбу.)
2. Речевая разминка. Игра «Снежный ком». 
-
Children, let's play the game «Snowball» («Снежный ком») and
remember the English adjectives. The person who doesn't know what
to say or makes a mistake in the story comes out of the game. The person
who says the longest chain of words will be the winner. Let's start.
Пример:
- clever;
- clever and shy;
-clever, shy and loving;     
- clever, shy, loving and bright;
- clever, shy, loving, bright and brave;
- clever, shy, loving, bright, brave and naughty. Etc.
3. Активизация навыков устной речи. Игра «Согласен - не согласен». 
-
The next game to play is «Agree or disagree». Listen to my statements,
please. If you agree, you will repeat my statement. If you disagree, correct
the sentence.

Учитель предлагает учащимся согласиться или не согласиться с различными утверждениями. Если утверждение верное - ученик повторяет его, если утверждение неверное - ученик должен исправить его.
Утверждения учителя:
Your sister is very naughty. (I disagree with you. My sister is not very naughty.)
Your mother is sociable. (I agree with you. My mother is sociable.)
Your friends are curious and have a good sense of humour. (I agree with you. My friends are curious and have a good sense of humour.)
You are shy and unfriendly. (I disagree with you. 1 am not shy and unfriendly.)
Your brother is brave. (I agree with you. My brother is brave.)
Your father is not polite. (I agree with you. My father is polite.)
-
You are notathletic. (I disagree with you. 1 am athletic.) Etc.
Урок 5. ВЫСТАВКА КОШЕК И СОБАК. 
1. Речевая разминка. Игра «Любопытный Незнайка». 
Из числа детей выбирается Незнайка, который задает всевозможные вопросы. Незнайка выбирается с помощью следующей считалочки:

One, two, three, let me see:

Who likes coffee and who likes tea?

One, two, three. Now I see:

I like coffee and you like tea. 
Примерные вопросы:
What is your name? (My name is Nina.)
Do you listen to English songs at home? {Yes, I do. I listen to English songs at home.)
How old are you? (I am nine.)
Did you play football yesterday? (Yes, I did. I played football yesterday.)
Do you have a cat? (Yes, I do. I have a cat.)
Do you like to go for a walk with your pet? (Yes, I do. I like to go for a walk with my pet.)
-
Is your pet clever? (Yes, it is. My pet is clever and nice.) Etc.

2. Тренировка навыков монологической речи. Ролевая игра 

-
I want you to tell us about your pets which got a prize in a dog (cat)
show. Works in groups of three and listen to the stories of your friends.
You may use the pictures and the photos of your animals.

Учитель предлагает учащимся разделиться на группы по 3 человека и прослушать рассказы учеников своей группы.

-
Who wants to talk about the pet? We shall listen to your stories all together.
Учащиеся по очереди выходят к доске и представляют рассказы о сво​их домашних питомцах. Во время рассказа ученики вывешивают на доске рисунки и фотографии животных. Учитель записывает рассказы детей на магнитофон (для журнала о животных). Полученная запись может быть использована в работе с другими классами или для оценивания рассказов старшими школьниками.

-
Well done. Your stories are rather interesting and informative. Thank
you very much for the stories.

Примерный рассказ ученика:
I have got a cat. It is three. It is black and white. Its name is Pussy. My pet got a prize in a cat show. It can jump and climb very well. Pussy likes to run. It doesn't like to swim. My cat eats meat, fish and potato. It drinks milk and water. I teach my pet to answer its name. Pussy is my friend. It is loving and curious. Sometimes my pet can be noisy and naughty. I love my pet.

3. Игра «Согласись или не согласись»
Учитель показывает учителям картинки с изображением людей раз​личных профессий. Задание для учащихся: повторить предложение, если утверждение учителя верное, и исправить утверждение, если оно неверное. После проведения игры ученики выполняют упражнений из учебника.

5. Тренировка навыков диалогической речи. Ролевая игра 4. 
-
Now we shall work in groups of four. You will interview one member
from your group. Open your textbooks to use the words. Have you got any questions? Start then.

Учащиеся делятся на группы по 4 человека. В каждой группе вы​бирается ученик, который будет отвечать на вопросы остальных членов группы. Для составления вопросов учащиеся используют слова и вопросы из упражнений учебника. Ученики работают в группах в течение 5 минут, а затем по очереди разыгрывают диалоги у доски.
После разыгрывания диалога каждой группой учитель задает вопросы прослушавшим диалог ученикам по содержанию диалога. (What is Sasha's family like? What do his parents do? Has he got a brother or a sister? Does Sasha get on well with his brother?)

-
Your time is up. What group will start? Well done.
6.
Совершенствование навыков диалогической речи. Ролевая игра 5. 

-
It is interesting to know what professions are popular among your friends. You will work in groups of five (six) and find out what the members of
your group are going to be. Ask the questions and fill in the table. What
question will you ask? (What are you going to be?)
Учитель предлагает детям разделиться на три группы по 5-6 человек. Каждый ученик получает карточку для заполнения с именами членов своей группы. Дети задают вопросы и вносят полученную информацию в табли​цу. После окончания работы учитель задает следующие вопросы:

What job is the most popular among the pupils of your group?

Who is going to be a doctor (a librarian, a nurse) in your group?

What job is not popular among your friends?

What job is chosen only by boys (by girls)?
Примерная таблица:
	Jobs
	Helen
	Kate
	Alex
	Sveta
	Ann
	Peter

	Doctor
	
	
	
	
	
	

	Nurse
	
	
	
	
	
	

	Teacher
	
	
	
	
	
	

	Lawyer
	
	
	
	
	
	

	Office worker
	
	
	
	
	
	


Урок 6. ИЗУЧАЕМ АНГЛИЙСКУЮ ГРАММАТИКУ
1. Фонетическая зарядка. Игра «Круг». 
Let's play. Играем в игру «Круг». На полу чертим круг. Все участ​ники встают за кругом, каждый по очереди называет слово. Если в слове есть звук [d], все прыгают в круг; если этого звука нет, выпрыгивают из круга. Давайте начнем.

Daughter, five, can, ball, pantry, bedroom, chair, door.
Такую игру можно провести несколько раз, меняя звук ([s], [b], [h], [f], [g].  
- Well done!
2.
Речевая разминка. Игра «Расскажи о своем друге». 
-
Now I want you to play with me. I will say the sentences in the present
and you will change the sentences to describe your friend. Be careful,
please.

Игра «Расскажи о своем друге»
Учитель предлагает учащимся прослушать предложения, изменить их и рассказать о своем друге.

I go to the park every day. (My friend goes to the park every day.)
I see Jake and his mother. (She sees Jake and his mother.)
We take a beautiful picture. (He takes a beautiful picture.)
They give me a cup of tea. (He gives me a cup of tea.)
I get up at seven o'clock. (Jake gets up at seven о 'clock)
Children play hockey in the evening. (My friend plays hockey in the evening.)
I like this lamb very much. (She likes this lamb very much.)
I don't do my homework in the morning. (My friend doesn 't do her homework in the morning.)
They help their Granny. (He helps his Granny.)
3.
Тренировка навыков диалогической речи. Ролевая игра 7. 
-
You have filled in blanks at home. Now you will work in pairs and
ask your partner some questions. The blanks will help you to ask the
questions and answer them.

Учащиеся в парах задают вопросы и отвечают на вопросы партнера, используя информацию из анкеты. По​сле работы в парах учитель может прослушать несколько диалогов или попросить учащихся рассказать о своем партнере.

Примерный диалог:
What is your name?
My name is Kate.
Have you got a sister?
Yes, I have got a sister,
What foreign languages do you speak?
I speak English.
What are your hobbies?
I like reading and dancing.
Do you play a musical instrument?
No, I don't.
Do you have any pets?
Yes, I have a cat.
Урок 7. УЧИМСЯ, ИГРАЯ
1. Фонетическая зарядка.  Игра «Придумай слово с данным звуком»
Дети работают в парах. Каждая пара получает 5 транскрипционных значков. Задание для учеников: вспомнить и назвать глаголы с данными звуками, а затем составить с ними предложения.

Will you think of the verbs with these sounds? Who is ready to start? (fmj - climb, armchair, jump, swim.)
Now make up the sentences using these words. (Do you want to swim? My sister can climb. This armchair is black. I like to jump.) Etc.
2. Речевая разминка. Игра «Чемпион». 
-
I want you to play a new game «Champion». The task for you is to finish
my sentences in the Present Continuous Tense. The pupil who will make
up a lot of sentences will be the champion today.

Учитель знакомит учащихся с игрой «Чемпион». Учитель предлагает ученикам начало предложения, и дети придумывают варианты окончания предложения, используя настоящее продолженное время. За каждое пра​вильное предложение ученик получает один жетон. Чемпионом становится ученик, набравший большее количество жетонов.

Примерные предложения:
-
The teacher is ... (The teacher is standing. The teacher is speaking
English. The teacher is looking at the pupils. The teacher is not sitting.
The teacher is not reading a magazine. The teacher is not washing her
hands now. Etc.)
Учитель может предложить учащимся несколько вариантов начал пред​ложений (The teacher is ... . The pupils are ... . I am ... . My friend is ... .)
3.
Совершенствование навыков употребления настоящего
продолженного времени в устной речи. Ролевая игра 8. 

-
Let's return to the pictures in your textbooks. Will
you read the task? Can you correct the wrong statements? Start then. The next task is some questions.

Учащиеся выполняют упражнения из учебника. Выполне​ние может быть организовано в парах.

4.
Тренировка навыков диалогической речи. Ролевая игра 9. 
-
Do you like to act out the dialogues? Let's read the short dialogue from
exercise 37, page 54. Who is writing a letter? (The girl is writing a letter.)
Whom is she writing a letter to? (She is writing a letter to Pete.) Can the
girl write? (No, she can't.) Why can't she write? (She is a little girl.) Can
Pete read? (No, he can't. He can't read.) Divide into pairs, please. Now
it's your turn to make up the short dialogues using the Present Continuous
Tense. You may use the words on the blackboard in your dialogues.
После выполнения учащимися упражнений учитель предлагает детям придумать и разыграть диалоги, используя настоящее продолженное время. Для составления диалогов ученики используют слова, заранее записанные на доске: to work in the garden, to watch a cartoon, to play the piano, to do homework, to read a magazine, to help Granny, to tell a friend an interesting story.
Примерный диалог:
Kate, where is Dick?
He is in the garden.
What is he doing in the garden?
He is working with his father.
Урок 8. РЕКЛАМА ДЛЯ ТЕЛЕВИДЕНИЯ
1.
Фонетическая зарядка
Наша обезьянка «a monkey» любит играть с язычком и гримасничать перед зеркалом.

Наша обезьянка серьезная, а вот она улыбнулась. (Губы растянуть, а затем вернуть в нейтральное положение.)
Наша обезьянка «надулась». (Губы сжать без выпячивания, а затем вернуть в нейтральное положение.)

Обезьянка играет с язычком: поднимет за верхние зубки, потом спрячет кончик язычка за нижние зубки.
Обезьянка очень любит играть в «Волейбол». (Рот слегка приоткрыт. Языком задеть верхнее небо, зубы, правую щеку, левую щеку.)
Наша обезьянка - сладкоежка. Однажды карамелька прилипла к ее верхним зубкам, и обезьянка пыталась ее слизнуть. (Кончиком языка быстро проводим по верхним зубам, а затем отодвигаем язык к заднему нёбу.)
2.
Речевая разминка. Игра «Хвастун». 
-
Let's remember our game «A Boaster». One of you will think of different
statements about the things in the bag. You will disagree with him and
express your doubt.

Игра «Хвастун»
I am playing football now.
Are you playing football now? You are not playing football now.
I am talking to the President now.
Are you talking to the President now? You are not talking to the President now. Etc.
Учитель начинает игру в роли ведущего, а затем ведущим становится кто-либо из детей. Ведущий выдвигает различные предположения, задание для детей - выразить свое несогласие (составить отрицательное предло​жение) и удивление (задать вопрос).

3.
Тренировка навыков монологической речи. Ролевая игра 10. 
-
As you know we shall write a script for a TV advert. Open your textbooks. Read the example from this exercise. You will work
in pairs for 4-5 minutes and then we shall listen to your adverts.
Учитель предлагает учащимся открыть учебники и прочитать задание. Учащиеся работают в парах в течение 4-5 минут и составляют сценарии для телевизионной рекламы.

Представление рекламных проектов. Ролевая игра 11. 

-
We shall have a competition now. You will go to the blackboard one
by one and read the scripts of your TV adverts to your classmates. We
shall discuss your adverts and then choose the best script.
Ученики по очереди выходят к доске и представляют свои сценарии для телевизионной рекламы. Учитель предлагает учащимся выбрать наи​более удачный (интересный, необычный) сценарий.

Примерные вопросы для обсуждения:
Do you like this script?
What can you say about it?
Why do you like this script?
Is it interesting?
Is it unusual?
Is this script the best one?
What is your opinion?
How can you prove that the boys' script is the best one? Etc.
Урок  9.  АМЕЛИЯ  БЕДЕЛИЯ  В САЛОНЕ КРАСОТЫ
1.
Совершенствование навыков диалогической речи. Ролевая игра 10. 
-
I want you to work in pairs and remember your hometask - the dialogues
in the beauty shop. In three minutes you will act out the dialogues one
by one. Try to speak artistically and in a natural manner.
Учащиеся повторяют диалоги в парах в течение 3 минут, а затем учитель приглашает учеников парами по очереди к доске и предлагает ученикам ра​зыграть подготовленный диалог. Сначала дети представляют диалоги, состав​ленные по второй главе рассказа об Амелии Беделии, а затем - разговор кли​ентки и хозяйки салона после ухода Амелии Беделии. Во время разыгрывания диалога ученики могут использовать реквизит для игры «Салон красоты». К концу данного этапа урока учитель предлагает детям выбрать наиболее удачные и интересные диалоги, а также самых талантливых артистов.

2.
Тренировка навыков монологической речи. Ролевая игра 12. 
-
Open your books. Imagine you are Mrs Hewes and
tell your relatives about Amelia Bedelia.

Учитель предлагает ученикам рассказать данную историю от лица какого-либо участника событий (Амелии, хозяйки салона или клиентки салона красоты). Менее подготовленным ученикам можно использовать в качестве опоры карточки с началом предложений для пересказа:
- One day I went...

- I wanted...
 

-  The beauty shop lady asked ...

- The girl's name was ... :     
- She was ready to help and ...
- She began to ...

 - When the lady saw it she...

- I am sure Amelia ...

Примерный рассказ:
One day I went to the beauty shop. I wanted to have my hair pinned up. The lady in the beauty shop asked the girl to fix my hair. The girl's name was Amelia Bedelia. Amelia was ready to help me. She opened her purse and took out some pins. But the pins didn't suit for pinning up the hair! When the beauty shop lady saw it she told Amelia to go away right that minute. I am sure Amelia didn't know how to pin up hair and wanted to play a joke on me.
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